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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Dieses Gerét ist nicht dafur bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zustan-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Fuhren Sie vor jeder Benutzung eine Sicht-
prifung des Gerates durch. Benutzen Sie das
Gerat nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen
beschéadigt oder abgenutzt sind. Setzen Sie
nie Sicherheitsvorrichtungen auf3er Kraft.
Verwenden Sie das Gerét ausschlieBlich
entsprechend dem in dieser Gebrauchsan-
weisung angegebenen Verwendungszweck.
Sie sind fur die Sicherheit im Arbeitsbereich
verantwortlich.

Der Filter muss bei Frostgefahr unbedingt
entleert werden, um Schaden zu vermeiden.
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2. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Verwendungszweck:

Einsatzbereich

®  Nur fur Hauswasserwerke, Gartenpumpen
und Hauswasserautomaten.

Der Wasserpartikelfilter darf nur in die Saug-
leitung eingebaut werden.

Dient zum Schutz vor Verschmutzungen bei
der Wasserentnahme aus Teichen, Bachen,
Regentonnen, Regenwasser-Zisternen und
Brunnen.

Achtung!

* Der Wasserpartikelfilter darf nicht zum For-
dern von Trinkwasser verwendet werden.
Der Wasserpartikelffilter darf nicht in offentli-
che Wassernetze eingebaut werden.

Der Wasserpartikelffilter darf nicht in die
Druckleitung eingebaut werden.

Fordermedien

®  Zur Foérderung von klarem Wasser (StBwas-
ser), Regenwasser oder leichter Waschlauge/
Brauchwasser

Die maximale Temperatur der Foérderflissig-
keit darf im Dauerbetrieb +35°C nicht (iber-
schreiten.

Mit diesem Vorfilter dirfen keine brennbaren,
gasenden oder explosiven Fllssigkeiten ge-
fordert werden.

Die Férderung von aggressiven Flissigkeiten
(Sauren, Laugen, Silosickersaft usw.), sowie
Flussigkeiten mit abrasiven Stoffen (Sand) ist
ebenfalls zu vermeiden.
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3. Montage und Reinigung Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

Montage: te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher

Der Vorfilter ist auf der Saugseite vor die Pumpe Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

zu montieren. Die Durchflussrichtung im Vorfilter .

ist zu beachten. Die Schraube an der Oberseite Technische Anderungen vorbehalten

dient zur Entltftung.

Bei der Montage und nach einer Reinigung darf
das Filtergehduse nur handfest angezogen wer-
den. Die Verwendung von Werkzeug ist nicht
zulassig.

Reinigung:

Der Filtereinsatz ist herauszunehmen und kann
zur Reinigung mit klarem Wasser ausgewaschen
werden. Das feine Filtergewebe im Inneren darf
dabei nicht beschadigt werden. Der Reinigungs-
turnus héngt vom Verschmutzungsgrad des Was-
sers ab.

4. Technische Daten

Vorfilter 12 cm
Durchfluss max. ...
Arbeitsdruck max.
Anschluss: .
Maschenweite.
Wassertemperatur max.

4000 I/'h
.5,5 bar (0,55 MPa)
ca.33,3mm (R11G)

Vorfilter 25 cm
Durchfluss max. ...
Arbeitsdruck max.
Anschluss: .
Maschenweite.
Wassertemperatur max.

4300 I/h
.5,5 bar (0,55 MPa)
ca. 33,3 mm (R11G)

5. Wartungshinweise

Fir eine lange Lebensdauer empfehlen wir
eine regelméaBige Kontrolle und Pflege.

* Vorlangerem Nichtgebrauch oder Uberwin-
terung ist die Pumpe griindlich mit Wasser
durchzuspllen, komplett zu entleeren und
trocken zu lagern.

Bei Frostgefahr muss der Filter vollkommen
entleert werden.
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o0 |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder
sonstigen natiirlichen Verschleil3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Geréte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-5-
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DE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen konnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu lhrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&)

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-

INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE OR ORT

isc-gmbh.info

>>>

iSC GmbH Telefon: 09951 -959 2003

EschenstraBe 6 Telefax:  09951-9591710

94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-6-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

Danger!

This equipment is not designed to be used by
people (including children) with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no
experience and/or knowledge unless they are su-
pervised by a person who is responsible for their
safety or they have received instructions from
such a person in how to use the equipment safely.
Children must always be supervised in order to
ensure that they do not play with the equipment.

* Always inspect the equipment visually before
using it. Do not use the equipment if safety
devices are damaged or worn. Never disable
safety devices.

® Use the equipment only for the purposes indi-
cated in these operating instructions.

* You are responsible for safety in the work
area.

* To prevent damage, the filter must be emptied
before it is exposed to freezing temperatures.

2. Proper use

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 7

Intended use:

Range of applications

*  For domestic waterworks, garden pumps and
automatic domestic water systems only.

® The water particle filter is only allowed to be
fitted in the intake line.

® Serves as protection against contamination
when drawing water from ponds, streams,
rainwater butts, rainwater cisterns and wells.

Important.

® The water particle filter is not allowed to be
used to convey drinking water.

* The water particle filter is not allowed to be
connected to public water networks.

* The water particle filter is not allowed to be
fitted in the discharge line.

Pumped media

®  For the pumping of clear water (fresh water),
rainwater or light suds/service water.

®  The maximum temperature of the fluid must
not exceed +35°C if the machine is operated
permanently.

* Do not use the coarse filter to pump inflam-
mable, gassing or explosive fluids.

® The pumping of aggressive liquids (acids, al-
kalis, silo seepage etc.) as well as liquids with
abrasive substances (sand) must likewise be
avoided.

3. Fitting and cleaning

Fitting:

The coarse filter has to be fitted on the in-take
side in front of the pump. The direction of flow in
the coarse filter must be taken into account. The
screw on the top is for bleed-ing.

After fitting and after cleaning, only tighten the
filter housing by hand so that it is only hand-tight.
The use of a tool is not permit-ted!

Cleaning:

Take out the filter element clean it by wash-ing

it out with clean water. The fine filter fab-ric on
the inside must not be allowed to get damaged.
Cleaning frequency is dependent on the amount
of dirt in the water.
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4. Technical data

Coarse filter 12 cm
Max. flow rate
Max. operating pressure .
Connection:
Mesh width .
Max. water temperature .

4,000 I’'h
.5.5 bar (0.55 MPa)
pprox. 33,3 mm (R11G)

Coarse filter 25 cm
Max. flow rate..
Max. operating pressure .
Connection:
Mesh width .
Max. water temperature .

4,300 I/h

.5.5 bar (0.55 MPa)
pprox. 33,3 mm (R11G)

5. Maintenance instructions

* Inorder to ensure a long service life, we re-
commend that you regularly check and care
for the product.

* Before lengthy periods of inactivity or winter
storage rinse the pump thoroughly, empty it
completely and store it in a dry place.

®  The filter must be completely emptied before
itis exposed to freezing temperatures.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
anew replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas I'utiliser de maniére sire, a
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

* Effectuez un contréle a vue de I'appareil
avant chaque utilisation de ce dernier.
N'utilisez pas I'appareil dés lors que des équi-
pements de sécurité ont été endommagés ou
sont usés. N'annulez jamais I'effet d’un dispo-
sitif de sécurité.

* Utilisez cet appareil exclusivement dans le
respect de I'application conforme indiquée
dans ce mode d’emploi.

e C'estvous qui étes responsable de la sécuri-
té dans la zone de travail.

* Lefiltre doit absolument étre vidé en cas de
risque de gel afin d’éviter tout dommage.

2. Utilisation conforme a
I'affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Application :

Domaine d’application

® Uniquement pour les pompes de surpression
domestiques, les pompes de jardin et les sys-
temes de distribution d’eau domestique.

* Lefiltre a particules doit uniquement étre
monté dans la conduite d’aspiration.

* Serta protéger contre les salissures lors de
la prise d’eau a partir de mares, ruisseaux,
flts a eau de pluie, citernes a eau de pluie et
puits.

Attention !

* Lefiltre a particules pour I'eau ne doit pas
étre utilisé pour filtrer de I'eau potable.

® Lefiltre a particules pour I'eau ne doit pas
étre incorporé dans les réseaux d’eau pub-
lics.

* Lefiltre a particules ne doit pas étre installé
dans la conduite de pression.

Fluide refoulé

® Destiné au refoulement d’eau claire (eau dou-
ce), eau de pluie ou légéres lessives / eaux
usées

* Ne pas dépasser la température maximale
(+35°C) du liquide refoulé en fonctionnement
continu.

* |l estinterdit de refouler des liquides com-
bustibles, gazeux ou explosifs avec ce filtre
préparatoire.

e |l faut éviter le refoulement de liquides ag-
ressifs (acides, lessives alcalines, séve

-10-
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d’écoulement de silos, etc.) tout comme de Toute réimpression ou autre reproduction de la
liquides aux substances abrasives (sable). documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I'SC GmbH
3. Montage et nettoyage obtenu.
Montage : Sous réserve de modifications techniques
Montez le préfiltre coté aspiration devant la pom-
pe. Respectez le sens du débit dans le préfiltre.
La vis coté supérieur sert a la purge d’air.
Lors du montage et apres un nettoyage, le carter
du filtre ne doit étre serré qu’a la force du poignet.
Il est interdit d'utiliser des outils.

Nettoyage :

Retirez I'insert de filtre et le rincer a 'eau claire
pour le nettoyer. Le tissu filtrant fin a l'intérieur ne
doit pas étre endommagé ce faisant. Le rythme
de nettoyage dépend du degré de saleté de I'eau.

4. Données techniques

Filtre préparatoire 12 cm

DEDIt MaXi. ..o 4000 I/h
Pression de service maxi. ....5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : ......cco.. env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage 0,2 mm
Température de 'eau maxi. .......ccccccceevevennnes 35°C

Filtre préparatoire 25 cm

Débit maxi. ............... 4300 I/h
Pression de service mas 5,5 bars (0,55 MPa)
Raccord : ................ env. 33,3 mm (R1 IG) filet int.
Maillage 0,2 mm
Température de I'eau maxi. .......c.ccccceevevennes 35°C

5. Consignes d’entretien

* Nous recommandons d’effectuer des contro-
les et un entretien réguliers afin d’en assurer
une longue durée de vie.

* Rincer complétement la pompe avec de 'eau
avant de la laisser sans emploi pendant une
période prolongée (ou I'hiver) et entreposez-
la au sec.

* Encas de risque de gel, videz complétement
le filtre.

11 -
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de l‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de Iimpossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-12-
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Pericolo! 2. Utilizzo proprio

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare

diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi- L'apparecchio deve venire usato solamente per lo
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza. esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Conservate bene le informazioni per averle a Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
disposizione in qualsiasi momento. Se date responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo

I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques- che ne risultino.

te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza

insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al- Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
cuna responsabilita per incidenti o danni causati stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
avvertenze di sicurezza. garanzia quando I'apparecchio viene usato in

imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo! Scopo di utilizzo

Questo apparecchio non é destinato ad essere

usato da persone (bambini compresi) con ca- Settori d’impiego

pacita fisiche, sensoriali 0 mentali limitate o che * Solo per autoclavi, pompe autoadescanti ed
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno elettropompe autoadescanti automatiche.
che non vengano sorvegliati da una persona res- * lIfiltro per acqua deve essere montato soltan-

ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto

da questa istruzioni su come usare I'apparecchio. °
| bambini devono essere sorvegliati per assicurar-

si che non giochino con I'apparecchio.

to nel tubo di aspirazione.

Per proteggere dallo sporco in caso di prelie-
vo d’acqua da stagni, ruscelli, botti e cisterne
dell’acqua piovana e da pozzi.

©  Prima dell'uso effettuate sempre un con- Attenzione!

trollo visivo dell’apparecchio. Non usate °
I'apparecchio se i dispositivi di sicurezza
sono danneggiati o usurati. Non escludete
mai i dispositivi di sicurezza. °
*  Utilizzate 'apparecchio esclusivamente per lo
scopo indicato in queste istruzioni per I'uso.
© Siete responsabili per la sicurezza nella zona °
di lavoro.
® Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere

I filtro per la rimozione delle particelle
dall’acqua non deve essere utilizzato per con-
vogliare 'acqua potabile.

Il filtro per la rimozione di particelle dall’acqua
non deve essere montato nella rete idrica
pubblica.

Il filtro per acqua non deve essere montato
nel tubo di mandata.

assolutamente svuotato al fine di evitare Fluidi convogliati

danni. °

13-
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Per convogliare acqua pulita (acqua dolce),
acqua piovana oppure leggere soluzioni alca-
line/acqua sanitaria.

La temperatura massima del liquido convog-
liato non deve superare i +35 °C in esercizio
continuo.

Con questo filtro d'ingresso non devono ve-
nire convogliati liquidi infiammabili, gassosi o
esplosivi.

E sconsigliato convogliare liquidi aggressivi
(acidi, soluzioni alcaline, acque di percola-
mento silo, etc.) e liquidi con sostanze abra-
sive (sabbia).
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3. Montaggio e pulizia La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti

Montaggio: d’accompagnamento dei prodotti & consentita

Il filtro di ingresso va montato sul lato di aspirazi- solo con l'esplicita autorizzazione da parte della

one prima della pompa. Fate atten-zione alla di- iSC GmbH.

rezione del flusso nel filtro di entrata. La vite sulla

parte superiore serve per lo sfiato. Con riserva di apportare modifiche tecniche

Durante il montaggio e dopo la pulizia I'involucro
del filtro deve essere serrato sol-tanto a mano.
Non é consentito I'impiego di utensili.

Pulizia:

La cartuccia filtro deve essere tolta e puo essere
lavata sciacquandola con acqua pu-lita. Durante
questa operazione non deve essere danneggiato
il tessuto fine all'interno del filtro. La frequenza
della pulizia dipende dalla quantita di particelle di
sporco presenti nellacqua.

4. Caratteristiche tecniche

Filtro d’ingresso 12 cm

Portata max.: 4.000I/h
Pressione di esercizio: .. max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: .......... ca. 33,3 mm (R11G)
Larghezza delle maglie
Temperatura max. del’acqua...........ccccccuee. 35°C

Filtro d’ingresso 25 cm

Portata max 4.300 I/h
Pressione di esercizio: ... max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Collegamento: ...... ca. 33,3 mm (R11G)
Larghezza delle maglie 0,2 mm
Temperatura max. del’acqua ..35°C

5. Avvertenze per la manutenzione

® Per garantire una lunga durata consiglia-
mo di controllare e curare regolarmente
'apparecchio.

® Se la pompa non viene usata per un lun-
go periodo bisogna sciacquarla bene con
'acqua, svuotarla completamente e conser-
varla in un luogo asciutto.

® Incaso di pericolo di gelo il filtro deve essere
svuotato completamente.

-14-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

* Antes de cada uso, realizar un control visual
del aparato. No utilizar el aparato si estan
danados o gastados los dispositivos de segu-
ridad. No desconectar nunca los dispositivos
de seguridad.

® Usar el aparato exclusivamente para la finali-
dad indicada en estas instrucciones de uso.

® Elusuario es responsable de la seguridad en
el area de trabajo.

® Encaso de que exista peligro de heladas, es
preciso vaciar el filtro para evitar dafios.

2. Uso adecuado

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Uso:

Ambito de aplicacién

® Soélo para sistemas domésticos de bombeo
de agua, bombas de jardin y sistema au-
tomatico de bombeo de agua.

e Elfiltro de particulas ha sido concebido para
ser montado exclusivamente en el conducto
de aspiracion.

® Sirve para proteger contra suciedades du-
rante la toma de agua de estanques, arroyos,
toneles y cisternas de agua de lluvia, asi
como de fuentes.

jAtencion!

* Elfiltro de particulas para agua no se puede
utilizar para bombear agua potable.

* Elfiltro de particulas para agua no se puede
montar en los sistemas de abastecimiento de
agua publicos.

* Elfiltro de particulas para el agua no se debe
de montar en el conducto de presion.

Liquidos a bombear

® Agua limpia (agua dulce), agua de lluvia o le-
jia en baja concentracion /agua no potable

® Latemperatura maxima del liquido bombea-
do no debe sobrepasar los +35°C en funcion-
amiento continuo.

e Esta prohibido bombear sustancias inflama-
bles, gaseosas o explosivas con este filtro
previo.

®  Asimismo, esta prohibido bombear sustanci-
as agresivas (acidos, lejias, jugo de filtracion
de silo, etc.), asi como liquidos con sustanci-
as abrasivas (arena).
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3. Montaje y limpieza Sélo esta permitido copiar la documentacién y
documentos anexos del producto, o extractos

Montaje: de los mismos, con autorizacion expresa de

El filtro previo se tiene que instalar en el la-do de iSC GmbH.

aspiracion delante de la bomba. Es preciso tener

en cuenta el sentido del flujo en el filtro previo. El Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-

tornillo en la parte su-perior sirve para la ventila- ones técnicas

cion.

Durante el montaje y después de una lim-pieza,
la carcasa del filtro se debera apretar solo a
mano. No esta permitido el uso de herramientas.

Limpieza:

Extraer el filtro y lavarlo con agua limpia. Ase-
gurarse de no dafar el fino tejido filtran-te en su
interior. La frecuencia de limpieza depende del
grado de suciedad del agua.

4. Caracteristicas técnicas

Filtro previo 12 cm

Flujo max. 4000 I/h
Presion de trabajo max. 5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ........c....... .aprox. 33,3 mm (R1 1G)
Abertura de malla 0,2 mm

Temperatura del agua max. 35°C

Filtro previo 25 cm

Flujo max. 4300 I/h
Presion de trabajo max. ..5,5 bar (0,55 MPa)
Conexion: ........c....... .aprox. 33,3 mm (R1 1G)
Abertura de malla 0,2 mm
Temperatura del agua max. 35°C

5. Instrucciones de mantenimiento

* Recomendamos realizar controles y cuida-
dos periddicos para asegurar una vida util
prolongada.

* Antes de guardarla durante un largo periodo
o durante el invierno, limpiar a fondo la bom-
ba con agua, vaciarla completamente y dejar
que se seque.

* Encaso de que exista peligro de heladas,
vaciar completamente el filtro.

-17-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Dit toestel is niet bedoeld om door personen
(inclusief kinderen) met een beperkt fysiek, sen-
sorisch en geestelijk vermogen of door personen,
die niet de nodige ervaring en/of kennis hebben,
te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht van
een persoon gebeurt die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het toestel
moet worden gebruikt. Op kinderen moet toezicht
worden gehouden om te voorkomen dat ze met
het toestel spelen.

® Voer telkens voor gebruik een visuele con-
trole van het toestel uit. Gebruik het toestel
niet als veiligheidsinrichtingen beschadigd
of versleten zijn. Zet nooit de veiligheidsin-
richtingen buiten werking.

*  Gebruik het apparaat uitsluitend conform het
gebruiksdoeleinde vermeld in deze handlei-
ding.

® U bent verantwoordelijk voor de veiligheid
binnen het werkgebied.

* De filter moet bij vorstgevaar zeker leegge-
maakt worden om schade te voorkomen.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 19

2. Reglementair gebruik

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

Gebruiksdoeleinde:

Toepassingsgebied

®  Alleen voor watervoorzieningsinstallaties,
tuinpompen en automatische watervoorzie-
ningsinstallaties.

® Het waterpartikelfilter mag alleen in de zu-
igleiding worden ingebouwd.

* Dient als bescherming tegen verontreinigin-
gen bij het onttrekken van water uit vijvers,
beken, regentonnen, regenwaterbakken en
putten.

Let op!

*  De waterpartikelfilter mag niet voor het pom-
pen van drinkwater worden gebruikt.

*  De waterpartikelfilter mag niet in het openba-
re waternetwerk worden geinstalleerd.

* Het waterpartikelfilter mag niet in de druklei-
ding worden ingebouwd.

Te pompen vioeistoffen

®  Voor het pompen van helder water (zoetwa-
ter), regenwater of lichte wasloog/afvalwater

* De maximale temperatuur van het te pompen
vloeistof mag in continubedrijf +35° C niet
overschrijden.

* Doorheen deze voorfilter mogen geen brand-
bare, gassende of explosieve vloeistoffen
worden gepompt.

® Het pompen van agressieve vloeistoffen
(zuren, logen, van silo’s afkomstig leksap
etc.) alsmede vloeistoffen die stoffen (zand)
met slijpende inwerking bevatten is evenmin
toegestaan.
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3. Montage en reiniging Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of

Montage: gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke

Het voorfilter moet aan de zuigzijde véor de pomp ~ toestemming van iSC GmbH.

worden gemonteerd. Houd rekening met de door-

stroomrichting in het voorfilter. De schroef aande ~ Technische wijzigingen voorbehouden

bovenkant dient voor de ontluchting.

Bij de montage en na reiniging mag het filterhuis

maar handvast worden aangedraaid. Het gebruik

van gereedschap is niet toegelaten.

Reiniging:

Het filterelement moet eruit worden genomen en
kan om het schoon te maken met helder water
worden gespoeld. Het fijne filterweefsel binnenin
mag daarbij niet worden beschadigd. De reini-
gingscyclus is afhankelijk van de vervuilingsgraad
van het water.

4. Technische gegevens

Voorfilter 12 cm

Debiet max 4.000 l/uur
Werkdruk max..........ccceeeevenns 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: ... ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
M ijdte. 0,2mm
Watertemperatuur max. .........c.cceceeeeiciiinns 35°C

Voorfilter 25 cm

Debiet max 4.300 I/uur
Werkdruk max. ........cccccveeveennene 5,5 bar (0,55 MPa)
Aansluiting: ... ca. 33,3 mm (R1 IG) binnendraad
M ijdte. 0,2 mm
Watertemperatuur max. ..........cccoeveeineiinnes 35°C

5. Onderhoudsvoorschriften

* Voor een lange levensduur is een regelmatige
controle en onderhoud aan te bevelen.

® Als de pomp voor langere tijd niet wordt ge-
bruikt of voor de overwintering dient de pomp
grondig met water te worden doorgespoeld,
helemaal leeg te worden gemaakt en droog
te worden geborgen.

*  Bij vorstgevaar moet de filter volledig leegge-
maakt worden.

-20-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczeristwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczerstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazdéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazdéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wigcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobg, ktéra jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sig urzgdzeniem.

®  Przed kazdym uzyciem nalezy przeprowadzi¢
kontrolg wzrokowg urzgdzenia. Nie uzywac
urzadzenia, jezeli stwierdzono uszkodzenie
lub zuzycie urzadzen zabezpieczajgcych. Nig-
dy nie wytaczac urzagdzen zabezpieczajgcych.

* Stosowac urzadzenie wytgcznie zgodnie ze
sposobem uzycia podanym w tej instrukcji
obstugi.

* Odpowiadajg Panistwo za bezpieczenstwo w
miejscu pracy.

* Jezeliistnieje ryzyko wystapienia mrozoéw,
nalezy opréznié filtr, aby unikngé powstania
szkdd.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za wszelkie wynikajgce
stad szkody i obrazenia odpowiada uzytkownik/
obstugujacy, a nie producent.

Prosimy pamigtac o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemiesIniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialno$ci w razie stoso-
wania urzgdzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalno$ci.

Zastosowanie:

Zakres zastosowania

*  Wytgcznie hydrofory, pompy ogrodowe i hyd-
rofory automatyczne.

®  Filtr czgstek wolno wbudowywac wytgcznie w
przewdd ssawny.

e Stuzy do ochrony przed zabrudzeniami przy
poborze wody ze stawdw, potokéw, beczek
i zbiornikéw na wode deszczowg oraz ze

studni.

Uwaga!

®  Filtr czgstek nie nadaje sie do ttoczenia wody
pitnej.

® Zabrania si¢ wbudowywania filtra czgstek w
publiczne sieci wodociggowe.

® Zabrania si¢ wbudowywania filtra czgstek w
przewody ttoczne.

Przettaczane media

* Do przettaczania czystej wody (stodkiej),
wody deszczowej i lekkich roztworéw
$rodkéw piorgcych / wody uzytkowej.

* Maksymalna temperatura ttoczonej cieczy
nie moze przekraczac¢ +35°C w trybie pracy
ciggtej.

® Zabrania sig przettaczania za pomoca tego
urzadzenia filtra wstgpnego lotnych lub wybu-
chowych cieczy.

* Nie przettacza¢ agresywnych cieczy (kwasy,
tugi, ciecze z produkcji kiszonki itp.) ani cie-
czy z substancjami $ciernymi (piach).
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3. Montaz i czyszczenie Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw

Montaz: towarzyszacych, nawet we fragmentach do-

Filtr wstepny nalezy zamontowaé po stronie puszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy

ssawnej pompy. Zwrécié uwage na poprawny iSC GmbH.

kierunek przeptywu w filtrze wstepnym. Sruba na

gornej stronie urzadzenia stuzy do odpowietrza- Zmiany techniczne zastrzezone

nia urzagdzenia.

Podczas montazu i po oczyszczeniu obudowe fil-
tra nalezy dokreci¢ reka. Zabrania sig stosowania
narzedzi do tego celu.

Czyszczenie:

Wkiad filtra mozna wyja¢ i aby oczysci¢ wyptukaé
czysta woda. Uwazacé, aby nie uszkodzi¢ przy
tym delikatnej tkaniny filtracyjnej we wnetrzu filtra.
Czestotliwosc¢ czyszczenia zalezy od stopnia za-
nieczyszczenia wody.

4. Dane techniczne

Filtr wstepny 12 cm

Przepustowos$¢ maks. .........cccccceeveveeenns 4000 I/h
Cisnienie robocze maks. 5,5 bar (0,55 MPa)
Przytacze: .....cccoceeens ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$¢ oczek 0,2mm
Maks. temperatura wody ..35°C

Filtr wstepny 25 cm
Przepustowo$¢ maks. .
Cisnienie robocze maks.

...4300 I/h
5 bar (0,55 MPa)

Przytacze: ...... ok. 33,3 mm (R1 GW)
Wielko$¢ oczek
Maks. temperatura wody ..........ccccoceiiininne 35°C

5. Wskazéwki odnosnie konserwacji

* W celu zapewnienia dtugiego okresu
uzytkowania zalecamy przeprowadzanie re-
gularnych kontroli i pielegnacji urzadzenia.

®  Przed dituzszym postojem lub zimg doktadnie
przeptuka¢ pompe wodg, catkowicie opréznic¢
i przechowywaé w suchym miejscu.

* Jezeliistnieje ryzyko wystapienia mrozow,
aby zapobiec ewentualnym szkodom nalezy
koniecznie opréznic filtr.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Paristwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Paristwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzuja nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentéw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancii, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Paristwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panistwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkciji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemies$lniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemiesIniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajace z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecer odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwacji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przeciazenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odno$nie konserwacii i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnegtrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancijg wyklucza sig mozliwo$¢ spetnienia roszczer gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przediuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwenciji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosic¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objgte $wiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest $wiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzgdzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czeéci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czgéci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Nebezpeéi!

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a/nebo s nedo-
statkem znalosti, ledaZe by byly pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo od
ni obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaruéeno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

*  Pred kazdym pouZzitim provedte vizualni
kontrolu pfistroje. Pfistroj nepouzivejte, pokud
jsou bezpecnostni zafizeni poskozena nebo
opotfebovana. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nevyfazujte z provozu.

*  Pristroj pouzivejte vyhradné pro ucel uvedeny
v tomto navodu k obsluze.

* Jste zodpovédni za bezpecnost v pracovni
oblasti.

®  Filtr musi byt pfi nebezpe¢i mrazu
bezpodmineéné vyprazdnén, aby se zabrani-
lo $kodam.

2. Pouziti podle uéelu uréeni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici $kody nebo zranéni veho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirdme proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Ugel pouziti:

Oblast pouziti

® Pouze pro doméci vodarny, zahradni ¢erpadla
a automatické domaci vodarny.

®  Vodni filtr ¢astic smi byt zabudovan jen do
saciho vedeni.

®  Slouzi k ochrané pfed znecisténim pfi cerpani
vody z rybnic¢k, potoku, nadob a cisteren na
destovou vodu a studni.

Pozor!
*  Vodni filtr ¢astic nesmi byt pouzit k ¢erpani
pitné vody.

®  Vodni filtr ¢astic nesmi byt zabudovan do
vefejnych vodovodnich siti.

®  Vodni filtr 8astic nesmi byt zabudovan do
vytlaéného vedeni.

Cerpana média

® K cerpani Cisté vody (sladka voda), destové
vody nebo lehce znecisténé mydlové vody/
uzitkové vody.

* Maximalni teplota ¢erpané kapaliny by v trva-
lém provozu neméla prekrocit +35 °C.

®  Pomoci tohoto predfiltru nesmi byt erpany
zadné hoflavé, vybusné kapaliny nebo kapali-
ny, ze kterych mohou unikat plyny.

* Je tfeba se vyhnout éerpani agresivnich
kapalin (kyseliny, louhy, silazni §tavy atd.) a
Serpani kapalin s abrazivnimi latkami (pisek).
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3. Montaz a cisténi

Montaz:

Predfiltr je nutné namontovat na saci strané pred
&erpadlem. Je nutné dbat sméru pritoku teku-
tiny skrz predfiltr. Sroub na horni strané slouzi k
odvzdusnéni.

Pfi montazi a po ¢isténi se smi téleso filtru utahn-
out jen rukou. Pouziti néstroje neni dovoleno.

Cisténi:

Vlozka filtru se da vyjmout a vymyt pomoci Cisté
vody. Jemna tkanina filtru na vnitini strané se

pii tom nesmi poskodit. Interval ¢isténi zavisi na
stupni znecisténi vody.

4. Technicka data

Predfiltr 12 cm

Pratok max. ....... 4000 I/h
Pracovni tlak max. 5,5 bart (0,55 MPa)
Pfipojka: ... cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Velikost filtraénich otvord .............cccccveu.. 0,2 mm
Teplota vody MaX. ......ccceeeeerirrerereiniaenns 35°C
Predfiltr 25 cm

ProtoK MaX. ....ccceceeeririniicicicieieirieccens 4300 I/h
Pracovni tlak max. ................ 5,5 bart (0,55 MPa)

Pfipojka: ... ..cca 33,3 mm (R1 IG) vnitf. zav.
Velikost filtraénich otvort
Teplota vody max.

5. Pokyny k udrzbé

*  Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti doporucujeme
pravidelnou kontrolu a péci.

* Pred del$im nepouzivanim nebo
prezimovanim je tfeba erpadlo dukladné
vyplachnout vodou, kompletné vyprazdnit a
ulozit v suchu.

*  P¥inebezpeci mrazu musi byt filtr kompletné
vyprazdnén.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytazcich, je pipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zéruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pifistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny
z diivodu nedostatecné moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém piipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento navod
na obsluhu / bezpecnostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod

na obsluhu / bezpecnostné pokyny. Neprebera-
me Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu
a bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecnostné predpisy

Nebezpecenstvo!

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostatoénymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpecénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

*  Pred kazdym pouzitim pristroja je potreb-
né tento pristroj vizualne skontrolovat.
Nepouzivajte pristroj vtedy, ak st
bezpecénostné zariadenia poskodené alebo
opotrebované. V zZiadnom pripade nesmiete
deaktivovat bezpe¢nostné zariadenia.

* Pouzivajte tento pristroj vyluéne len na ucel
poutzitia, ktory je uréeny v tomto navode na
obsluhu.

* Ste zodpovedny za bezpecénost na praco-
visku.

® Filter sa musi v pripade rizika mrazu
vyprézdnit, aby bolo mozné zabranit Skodam.
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2. Spravny sposob pouzitia

Pristroj smie byt pouzity len na ten tcel, na

ktory bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouZitie sa
povazuje za nespinajlice uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Ugel pouzitia:

Oblast pouzitia

® Len pre doméace vodarne, zahradné cerpadla
a automaty na domacu vodu.

® Vodny casticovy filter sa smie zabudovat len
do naséavacieho vedenia.

® Sluzi na ochranu pred znecistenim pri
odcerpavani vody z rybnikov, potokov,
dazd'ovych nadrzi, cisterien s dazd'ovou vo-
dou a studni.

Pozor!

® Vodny filter ¢astic sa nesmie pouzivat na
Gerpanie pitnej vody.

* Vodny filter ¢astic nesmie byt instalovany do
verejnych vodovodnych sieti.

* Vodny Casticovy filter sa nesmie zabudovat
tlakového vedenia.

Prepravované tekutiny

* K prepravovaniu ¢istej vody (sladka voda),
dazdovej vody alebo l'ahkej luhovej vody na
pranie/uzitkovej vody.

* Maximalna teplota prepravovanej tekutiny
nesmie pri trvalej prevadzke prekrocit +35 °C.

*  Pomocou tohto predradeného filtra nesmu
byt precerpavané ziadne horl'avé, plynné ale-
bo explozivne tekutiny.

® Rovnako sa musi zabranit pre€erpavaniu ag-
resivnych tekutin (kyseliny, zasady, mocovina
atd") ako aj tekutin obsahujucich abrazivne
latky (piesok).
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3. Montaz a cCistenie Dodatoénd tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,

Montaz: taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-

Predradeny filter sa musi namontovat na nasava- ~ lasom spolo¢nosti iSC GmbH.

ciu stranu ¢erpadla. Musi sa dbat na smer prieto-

ku predradeného filtra. Skrutka na hornej strane Technické zmeny vyhradené

slUZi na odvzdus$nenie.

Pri montazi a po Cisteni sa smie kryt filtra
dotahovat len rukou. PouZitie naradia nie je pri-
pustné.

Cistenie:
Filtra¢na vlozka sa musi vybrat von a méze sa
za ucelom ¢istenia vymyt ¢istou vodou. Filtraéna

tkanina vo vnutri sa pritom nesmie poskodit. Frek-
vencia Cistenia zavisi od stupria znecistenia vody.

4. Technické udaje:

Predradeny filter 12 cm

Prietok Max. ......ccccovveviciciccniiieccs 4000 I/h
Pracovny tlak max. ....5,5 bar (0,55 MPa)
Pripojka: ............... .cca 33,3 mm (R11G)
vnut. zavit
Velkost 6k 0,2 mm
Teplota vody max. .35°C
Predradeny filter 25 cm
Prietok max. ......... 4300 I/h
Pracovny tlak max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Pripojka: ... cca 33,3 mm (R11G)
vnut. zavit
Vel'kost 0k 0,2 mm
Teplota vody Max. .......ccccoceeviviininicciiiinns 35°C
5. Pokyny k udrzbe

*  Pre dlhu Zivotnost odporu¢ame pravidelné
kontroly a starostlivost.

*  Pred dlh§im obdobim nepouzivania alebo
prezimovania je potrebné ¢erpadlo dokladne
preplachnut vodou, kompletne vyprazdnit
a skladovat v suchu.

®  Prinebezpecenstve mrazu sa musi filter Upl-
ne vyprazdnit.
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s |
Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na tcely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zéruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylicené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt

2. Rendeltetésszeriii hasznalat

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tilhalad6 barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszertinek. Ebbél adédo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink

ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat

is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Ez a késziilék nem lett olyan személyek altali (gy-
erekeket is beleértve) hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal felugyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket fellil kellene tigyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a késztilékkel.

® Minden hasznalat elétt egy szemmeli vizs-
galatot végezni el a készliléken. Ne hasznalja
a késziiléket, ha karosultak vagy el vannak
hasznalédva a biztonsagi berendezések. Ne
tegye sohasem hatélyon kiviilre a biztonsagi
berendezéseket.

® Akésziléket kizarélagosan csak ebben a
haszndlati utasitasban megadott hasznalati
célra felhasznalni.

»  Onfelelds a munkakdrén beliili biztonsagért.

* Fagyveszély esetén, karok elkeriiléséhez ok-
vetlendl ki kell Griteni a sz(irét.
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rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari haszndlatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmlipari vagy gyari izemek teriletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

Alkalmazas célja:

Alkalmazasi teriilet

® Csak hazi vizmlvekhez, kerti szivattylkhoz
és hazi vizautomatakhoz.

® Aviz részecskesz(rét csak a szivovezetékbe
szabad beépiteni.

*  Tavakbdl, folydkbdl, esévizgyUjté hordokbol,
esdvizet tarolo ciszternakbol és kutakbol
t0rténd vizkivételnél szennyezédés ellili vé-
delemként szolgal.

Figyelem!

* Nem szabad a viz részecskesz(irét ivoviz
széllitasara felhasznalni.

* Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyilva-
nos vizhaldzatba beépiteni.

® Nem szabad a viz részecskeszUrét a nyomo-
vezetékbe beépiteni.

Szallitasi javak

* Tiszta viz (édesviz), esdviz vagy enyhén
mosolugas/haztartasi viz széllitasara.

* A szallitott folyadék maximalis
hémérsékletének nem szabad tartds lizem-
ben a +35°C-t tullépnie.

® Ezzel az el6szlirével nem szabad gyullékony,
gazképz6 vagy robbanékony folyadékokat
szallitani.

o Ugyszintén el kell keriilni az agressziv foly-
adékok (savak, lugok, silosickerlé stb.) szalli-
tasat, valamint abréaziés anyagokat (homok)
tartalmazo folyadékok szallitasat.
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3. Felszerelés és tisztitas A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy eg-

Felszerelés: yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az

Az eldszirét a szivattyd elé kell a szivé oldalon iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével

felszerelni. Figyelembe kell venni az el8szirén engedélyezett.

az atfolyas ranyat. A fellilsé oldalon levd csavar a

szell6zetetésre szolgal. Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

A felszerelésnél és egy tisztitas utan a
szlirégéphazat csak kézfeszesre szabad meg-
huzni. Szerszam hasznalata nem engedélyezett.

Tisztitas:

Kivenni a sz(rébetétet és tisztitdshoz ki lehet
mosni tiszta vizzel. A belsejében lev finom
szlrészovetet ennél nem szabad megsérteni. A
tisztitasi turnus a viz szennyezddési fokatol fligg.

4. Technikai adatok

El6sziiré 12 cm

Ataramlas max. ... 4000 I/éra
Munkanyomas max ..5,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: ........ . 0ko 33,3 mm (R11G)
Szembdség 0,2 mm
Vizhémérséklet max..........cccccoeveveircrciinnnns 35°C
El8sziir6 25 cm

Atéramlas max. . ...4300 l/éra
Munkanyomas max. ,5 bar (0,55 MPa)
Csatlakozas: .. . 0ko 33,3 mm (R11G)
Szembdség 0,2mm
Vizhémérséklet maX.........cccoevvvcnciciiiicinns 35°C

5. Karbantartasi utasitasok

* Egy hosszu élettartam érdekében egy rends-
zeres kontrollat és apolast ajanlunk.

* Hosszabb nemhasznalat vagy atteleltetés
elétt a szivattyut alaposan at kell vizzel éblite-
ni, komplett kitiriteni és szarazon tarolni.

* Fagyveszély esetén a sz(ir6t teljessen ki kell
Griteni.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szoélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
késziléken felmer(ilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
eroszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkil
keriilnek bekiildésre, azok hidnyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készuilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlk a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe

in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

a naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno otroci) z omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali ose-
be s pomanjkljivimi izkusnjami in/ali znanji razen,
&e so za lastno varnost pod nadzorom odgovorne
osebe ali pa so od le-te dibile navodila za upora-
bo naprave. Otroci morajo biti pod nadzorom, da
bo zagotovljeno, da naprave ne bodo uporabljali
kot igrace.

*  Pred vsako uporabo izvrsite vizuelno kont-
rolo naprave. Naprave ne uporabljajte, ¢e je
za$citna oprema poskodovana ali izrabljena.
Nikoli ne izklapljajte varnostne opreme.

* Napravo uporabljajte izkljuéno samo v na-
mene kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.

® Viste odgovorni za varnost v delovnem
obmodju.

©  Filter je potrebno v primeru nevarnosti zmrzali
brezpogojno izprazniti, da bi preprecili §kodo.
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2. Predpisana namenska uporaba

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba $teje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrénekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Namen uporabe:

Obmocje uporabe

® Samo za gospodinjske vodne ¢rpalke, vrtne
Erpalke in gospodinjske vodne avtomate.

® Filter za vodne delce se sme vgraditi le v se-
salno napeljavo.

®  Sluzi za¢iti pred umazanijo pri érpanju vode
iz ribnikov, potokov, sodov za deZevnico, cis-
tern za dezevnico in iz studencev.

Pozor!

® Filtra proti vodnim delcem se ne sme uporab-
ljati za ¢rpanje pitne vode.

®  Filtra proti vodnim delcem ni dovoljeno vgra-
jevati v javna vodovodna omrezja.

® Filter za vodne delce se ne sme vgraditile v
tla¢no napeljavo.

Mediji érpanja

® Zac¢rpanje bistre vode (sladka voda),
deZevnice ali blagega luga za pranje / porab-
ne vode

* Najvi§ja temperatura ¢rpane tekocine ne sme
pri trajnem ¢Erpanju presegati +35 °C.

* S tem predfiltrom ni dovoljeno érpati vnetl-
jivih, uplinjanih ali eksplozivnih tekocin.

* Prav tako se je treba izogibati ¢rpanju agre-
sivnih teko€in (kisline, lugi, silosnihe izcedne
vode, itd.) ter tekocin z ostrimi snovmi (pe-
sek).
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3. Montaza in ¢iS¢éenje

Montaza

Predfilter montirajte na sesalni strani pred ¢rpalko.
Upostevajte smer pretoka predfiltra. Odzracujete
z vijakom na zgorniji strani.

Pri montaZi in po ¢is¢enju ohisje filtra pritegnite
ro¢no. Orodija ni dovoljeno uporabljati.
Ciséenje:

Filtrirni vioZzek odstranite in ga izperite s Cisto
vodo. Pri tem ne poskoduijte fine filtrske tkanine v
notranjosti. Interval ¢is¢enja je odvisen od uma-
zanosti vode.

4. Tehniéni podatki

Predfilter 12 cm
Pretok max.
Delovni tlak max.
Prikljucek:
Sirina zanke
Temperatura vode max.

4000 I/h
.5,5 bar (0,55 MPa)
ca.33,3mm (R11G)

Predfilter 25 cm

Pretok max. .4300I/h
Delovni tlak max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Prikljucek: ca. 33,3 mm (R11G)

Sirina zanke
Temperatura vode max..

0,2 mm
.35°C

5. Napotki za vzdrzevanje

® Zazagotavljanje dolge Zivljenjske dobe
priporo¢amo redno kontrolo in nego.

®  Pred dalj$o neuporabo ali prezimovanjem je
potrebno &rpalko temeljito splakniti z vodo, jo
popolnoma izprazniti in shraniti na suhem.

® V primeru nevarnosti zmrzali je potrebno filter
popolnoma izprazniti.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jemiSC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ceje
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i $teta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacduvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

*  Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istrosene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

*  Uredaj koristite isklju€ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

© Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podrucje koristenja:

® Samo za kuéne vodovode, vrtne pumpe i au-
tomate za opskrbu kuc¢anstva vodom.

® Filtar za prog¢i§éavanje vode smije se ugraditi
samo u usisni vod.

®  Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crpljen-
javode iz jezerca, potoka, bacvi i cisterni s
kiSnicom te bunara.

Pozor!

® Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.

* Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

* Filtar za proc¢i$c¢avanje vode ne smije se ugra-
diti u tlacni vod.

Mediji za protok

e Zaprotok Ciste vode (slatke vode), kisnice ili
blage sapunice/vode za kuéanstvo.

* Maksimalna temperatura proto¢ne tekuéine
tijekom stalnog pogona ne smije biti ve¢a od
+35 °C.

*  Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3. Montaza i ¢iS¢enje

Montaza:

Predfiltar se montira na usisnoj strani ispred pum-
pe. Obratite pozornost na smjer protoka u predfilt-
ru. Vijak na gornjoj strani sluzi za odzracivanje.
Prilikom montaZe i nakon ¢isc¢enja kuciste filtra
smije se zategnuti samo rukom. Nije dopustena
uporaba alata.

Ciséenje:

Da biste ocistili filtarski ulozak morate ga izvaditi
i oprati ¢istom vodom. Fina filtarska tkanina ne
smije se pritom ostetiti. Ciklus ¢i§¢enja ovisi o
stupnju zaprljanosti vode.

-37-

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 37

15.03.2023 14:18:10



4. Tehnicki podaci:

Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka . 4000 I/s

Radni pritisak maks. .... 5,5 bara (0,55 MPa)
Prikljucak: ... oko 33,3 mm (R1 1G) UN
Sirina mrezice .

Maks. temperatura vode .............cccceceueuennnen 35°C

Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka .
Radni pritisak maks.
Prikljucak: ...
Sirina mrezice .
Maks. temperatura vode .

4300 /s
5,5 bara (0,55 MPa)
. oko 33,3 mm (R11G) UN
0,2mm
.35°C

5. Upozorenje

®  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu

kontrolu i njegu.

Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom

zimskog razdoblja pumpu treba temeljito

isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U sluéaju opasnost od smrzavanja, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju€ivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jamci zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vade zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi€énom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestrugne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaiju ili dijelovima uredaja iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvacéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju€eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucnosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu€aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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OnacHocT!

Mpu 13noN3BaHeTo Ha ypeanTe TpsAGBa ce
cnasBart HAKOW NpejnasHU MepKU, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a Aia e NpeaoTBpaTAT
HapaHsABaHWA 1 WeTK. 3a LiesITa BHUMATEIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeéa/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. [MaseTe ro gobpe,
3a fja pasnosiarare ¢ MHhopMaumsaTa rno BCAKO
Bpeme. B cnyyait, Ye Tpsabea fa npeaaaete
ypeaa Ha fipyru iuua, MoAs, npeganTe um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHus 3a
6esonacHocT. Hve He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10MO/TYKM W/ LLETH, KOUTO Bb3HMKBAT
BCNIEACTBUE Ha HECHO/II01aBaHETO Ha ToBa
yMbTBaHe 1 Ha yKa3aH1ATa 3a 6e30MacHOCT.

1. UHCTpyKuuKn 3a 6e3onacHocT

OnacHocT!

Toau ypep, He e NpefHasHadeH 3a ToBa, Aa
6bae “3non3BaH oT mua (BRIIYUTENHO Aela)
C OrpaHn4yeHn PU3NYECKU, CEHIOPHM UK
YMCTBEHU CMOCOBHOCTU MU nopagu ninca

Ha OMUT /WM MO3HAHWA, OCBEH aKo He ca
HaasupaBaHW OT KOMMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT /1L WM MONy4aBaT OT Hero
MHCTPYKLMM 3a TOBA, KaK TpAGBa Aa ce U3nonasa
ypeaa. [leuara Tpabsa fa 6baar HagavpasaHu,
3a/ja ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpadT ¢ ypeaa.

©  lpepu BCAKO U3NON3BaHe N3BbPLIBaNTE
BU3yasieH KOHTPO Ha ypeaa. He
13ron3saiiTe ypesa, ako 3aluTHuTe
NPMCNOCOBAEHNA Ca NOBPEeAEHN UK
M3HOCEHU. He 3BewaaiTe HuKora
3aLLUUTHUTE MPUCTIOCOG/IEHNA U3BBH
eKcnnoaraums.

* VsnonsBaiTe ypeaa camo CbobpasHo ¢
nocoyeHara B Tasu MHCTPYKLMA 3a ynoTpeda
Luen Ha NpUoHKeHue.

© Bue oTroBapsTe 3a 6e3onacHocTTa B
paboTHaTa 30oHa.

©  [lp1 oNacTHOCT OT 3amMpb3BaHe PUATHPBT
3a/ib/IKUTENHO TPAGBA fja ce 3npassa, 3a
[a ce usberHar nospeau.

2. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

MalwumnHara Tpsa6Ba ga ce M3nosa3sa camo no
npejHasHa4eHneTo i. Bcsika no-HataTbiuHa
M3BBH TOBa yroTpe6a He e Mo npegHasHaveHue.
3a npean3BrKaHu OT TOBa LETH UK
HapaHsABaHWA OT BCAKAKbB BU/ OTFOBOPHOCT
HOCM NOTPe6UTENAT/0BCNYHBALLOTO ULLE, a He
NPOU3BOAUTENAT.

Mons, umavite npeasua, Ye HawuTe ypean
CbI/IAaCHO NpejHasHa4eHNETo CH He ca
Npou3BeAeH! 3a NMPOMULLIEHA, 3aHaATYMIMCKA
WM MHaycTpuanta ynotpeba. Hue He noemave
OTrOBOPHOCT, aKO ypeAbT Ce U3ron3ea B
NPOMWLLNEHW, 3aHAATYUMCKN WU UHAYCTPUAHU
NpeAnpUATHA, KaKTO W NPU PaBHOCTOMHM
[EMHOCTH.

Lien Ha ynoTpe6a:

0651acT Ha NpUJIoKEHNe

* Camo 3a AomallHK XMAPOhOPHU CUCTEMM,
rpaguHCKU NOMNK 1 JOMaLLHKW aBTOMaTU4YHU
XMAPODOPHU CUCTEMM.

*  @uATbLPLT 3a YacTULM BLB BogaTa Tpsabsa
[la ce MOHTMpa camo Ha CMyKaTeH!s
Tpb6ONPOBOA,.

©  Cnymu 3a 3aluTa OT 3aMbPCABAHNA NPU
OTHEMaHeTo Ha Boja OT e3epa, MoToLu,
pesepBoapu 3a AbMAOBHA BOAA, LMCTEPHU
3a bIKA0BHA BOAA U K1afEHUM.

BHumaHwue!

®  @OUATLPBT 3a BOAHM YacTULM He TpAbBa
[la ce 13N0N3Ba 3a TPAHCMIOPTMPaHe Ha
nuTeliHa BoAa.

®  PUATBLPBT 3a BOAHM H4acTULM He TpAGBa Aa
Ce MOHTMpa B 06LLECTBEHW BOAONPOBOAHM
MpEHM.

L4 mM}'IT'bp'bT 3a 4acTvum BbB Bogara He
TpAGBa Aa Ce MOHTUPA B HAMopHUA
Tpb6ONPOBOA,.
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CpepacTBa 3a U3nomMnBaHe:

© 3awusnomnBaHe Ha 61UCTpa Boaa (MpAcHa
BOAa), AbHAOBHA BOAA UM JieKa NPOMMUBHA
nyra/npoussojCcTBEHa BoAA.

® MaKcumanHata Temnepartypa Ha
TpaHcnopT1paHara TeYHOCT He TpsbBea Aa
HaaBuLwasa Npu NPOAb/IHUTENIEH PEXUM Ha
pa6ota +35 °C.

e C 7031 NnpeadunTbp He TpAbBa fa ce
M3MOMMBAT 3anasuMi, OTAENALLM ras Uan
Bb3nsameHaBallu ce Te4HOCTHU.

. WN3nomneaHeTo Ha a6p33MBHM TEYHOCTH
(KWUCEeNMHU, Nyri, COKa NPY CUNAMUPAHETO
Ha GoraTi Ha BoAa yparHW pacTeHus
1. T.H.), KAKTO M TEYHOCTM C abpasnBHN
BeLlecTBa (NACHK) CbLLO TaKa Tpabsa aa ce
n36Area.

3. MoHTax 1 noyncreaHe

MoHTam:

MpeasapuTenHnAT GUATbLP TPAGBA Aa 6bae
MOHTUPaH npeg nomnara. Mocokara Ha
npoTUyaHe B NpezBapUTeNH1A GUATHP TPAGBA
Aa ce cnassa. BonTLT Ha ropHaTa cTpaHa CayHm
3a 06e3Bb3yLaBaHe.

Mpu MOHTaKa 1 C/ief, NOYMCTBaHe KopnyChbT

Ha GUNTbpa MOXe fja Ce 3aTAra Camo Ha pbKa.
M3nonsBaHeTo Ha UHCTPYMEHT He e MO3BOJIEHO.

MouncTtsane:

dunTbpHaTa B/IOKKa TpAGBa fa ce u3Baan

1 MOXe /ia ce U3MKe ¢ uncTa Boga. MNpu Tosa
¢drHaTa GUATBPHA ThKaH BbB BLTPELLHOCTTa
He TpsA6Ba Aa 6bae nospexaaHa. Unkbnst
Ha MoYMCTBaHE 3aBHCU OT CTEMeHTa Ha
3ambpcsABaHe Ha Bogara.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 41

4. TeXHU4ECKHU faHHKU

Mpeadpuntbp 12 cm

JEOUT MAKC. ..o 4000 n/4
Pa6oTHo HansraHe makc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
W3Bog, . OK. 33,3 mm (R11G)
LLinpuHa Ha oTBOpa Ha UATBPA ............. 0,2mm
Temneparypa Ha BoAaTa MaKC. .............c.e... 35°C

Mpeaduntbp 25 cm

JE6UT MAKC. ..o 4300 /4
Pa6oTHO HansiraHe Makc...... 5,5 6apa (0,55 MPa)
UBBOA: .o oK. 33,3 mm (R11G)

LLinpnHa Ha oTBOpa Ha punTbpPa
Temnepatypa Ha BogaTa Makc. ...

5. YHKa3aHusA 3a nogapbHKa

® 3apbara exkcrnoarauus Bu npenopbusame
PEAOBEH KOHTPOA M NOAAPBIKKA.

o Tpepy No-AbAr0 HEM3NO3BAHE UK
CcKiagupate, nomnara Tpsa6ea Aa ce
M3MnaKHe 06U/IHO C BOAE, 3LATO Aa ce
M3MpasHu 1 a Ce CbXpaHsBa Ha CyXo MACTO.

©  Tpu ONacHoCT OT 3aMpb3BaHe ypeabLT
TpsAbBa HaMb/HO Aa Ce PasToBapy.

lMpeneyaTsaHeTo MK APYr BUA Pa3MHOXaBaHe
Ha AOKYMEHTaUMA 1 CbNPOBOAUTENHN
[LOKYMEHTW Ha NPOAYKTUTE, CbILO TaKa Ha 4acTu
€ [IoNyCTMMO Camo C U3PUYHOTO CbIacue Ha
iSC GmbH /MCH I'meX!/.

3anaseHo e NpaBoTO 3a M3BbPLUBAHE Ha
TEeXHU4EeCKW NPOMEeHU
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FapaHuMOHHa KapTa

YBaxaemu KIMeHTH,

HalMTe NPOAYKTM NOAEMAT Ha CTPOr Ka4eCTBEeH KOHTPOA. B ciyyait, 4e Bbnpexu Tosa To3un ypes,

HAKOra He PyHKLMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO Chia/fBame 3a ToBa U B Monnm a ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha CymGa Ha aipeca, NOCOYEH B TasW rapaHUMOoHHa KapTa. C yjoBo/ICTBYE CMe

Ha Balue pasnonoxeHue Cbluo 1 no TesedoHa Ha NocoYeHna TenepoHeH HOMeP 3a 06CNyKBaHe.

OTHOCHO NMpeAABABAHETO Ha rapaHLMOHHN NPETEHLMK € B C11a CIEAHOTO:

1. lapaHUMOHHUTE YCNIOBUSA CE OTHACAT CaMOo 3a NOTPEBUTEN, TOECT 3a (PU3MUYECKM IULA, KOUTO
HAMa Aa U3MoN3BaT ypesa HATO 3a NPOU3BOACTBEHH Lie/I1, HUTO 3a APy BUA CaMOCTOATe/IHA
AeitHoCT. Tean rapaHLMOHHU YC/IOBUA PEraMeHTUPAT AOMbIHUTENHN rapaHLMOHHU YCIYTU, KOUTO
No-A40/1y NOCOYEHUAT NPOU3BOAUTEN AONBJAHUTENHO 06eu.|,a5a KbM 3aKOHOBarta rapaHuuma Ha
KynyBa4uuTe Ha HEroBUTe HOBM ypeau. BalunTe 3aKOHOBM rapaHLMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHuus. Haluara rapaHLMoHHa ycryra e 6eaniatHa 3a Bac.

2. TapaHumoHHaTa ycnyra obxBsalla caMmo HefocTaTbLM NO 3aKyneH oT Bac HoB ypes Ha
[I0/71yMOCOYEHIA MPOU3BOANTES], KOUTO OKA3YEMO Ce Ab/IKAT Ha NMPOU3BOACTBEH WM OTHACALL,
ce [10 MaTepurana ieeKT, 1 No Hall M36op Ce orpaH1yaBa 0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKWBa
HeJoCTaTbLM N0 ypesa W Ao nogmsaHara Ha ypeaa. Mosis, uMmaiite npeasna, Ye HalwmTe
ypeau cropey, npeAHasHauyeH1EeTo CU He Ca KOHCTPYMPaHH 3a NPOMMLLNEHa, 3aHaATYMIACKA MK
MHAYCTpUasHa ynotpe6a. fapaHLoHeH JoroBop nopa/au ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
ypeabT e 61 U3N0N3BaH B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHWA NEPUO/ B MPOMULLEHH, SaHAATYUICKM UK
WHAYCTPUANHU NPEeANPUATUA UK € BUN U3NOMKEH Ha Noao6eH BMA HaToBapBaHe.

3. OT Hawarta rapaHLus Ce U3K/o4BaT:

- LLleTv no ypesa, Bb3HUKHAM BCIEACTBUE HA HECHO/II0AABAHETO Ha YITbTBAHETO 33 MOHTAX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKN HEKOMIMETEHTA MHCTaaLWA, Ha HECNa3BaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (KaTo Hamnp. NocpesCTBOM CBbP3BaHe KbM HEMPaBUIHO MPEHOBO JIMHENHO HaMpeKeHe
WM BUJ, €N1EKTPUYECTBO) MW BCIIEACTBME Ha HECHO/II0AAaBAHETO Ha Pa3nopestnTe 3a NoAAP KA
1 TEXHWKa Ha 6e30NacHOCT MK NOCPEACTBOM U3NaraHeTo Ha ype/a Ha aHOpMasiHW yCIoBUS,
XapaKTepHW 3a OKo/IHaTa cpeja W1 Nopaau MNcBalla noaapbIKKa 1 06C/yKBaHe.

- U.leTM no ypeaa, Bb3HUKHa/IN BCIEACTBUE HA HEMNO3BO1IEHA WK I'Iqu)eCMOHaHHO HEeKOMNEeTeHTHa
ynoTpe6a (KaTo Harnp. npeToBapBaHe Ha ypeaa W1 U3non3BaHe Ha HepaspeLueHn MHCTPYMEHTH
3a ynotpe6a nnm o6opyasaHe), NPOHWKBaHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHA
WM Npax, TPAHCMOPTHM LWETK), NpUNaraHe Ha Cuia UM Yy am Bb3AeNCTBUA (KaTo Hamp. WeTu
BC/IeACTBUE Ha nagaHe).

- LLleTv no ypesa nnm No HacTv Ha ypeAa, Ab/IKally Ce Ha M3HOCBaHe BCIE/CTBIE Ha NON3BaHe,
Ha 0614aiHO MK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHWAT Nepuoj Bb3/M3a Ha 60 MeceLa 1 3ano4Ba Aa TeYe OT atata Ha MoKynKa Ha
ypeaa. rapaHLl'VIOHHVI npeteHunu cnepea aa ce npeaasasart npeau U3Tn4aHeTo Ha rapaHUMOHHUA
nepuoz B paMKuTe Ha [iBe CeIMULIM, CNej KaTo CTe OTKpuau aedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NPETEHLMK CNe, U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWUA NepUoz € USKIOYEHO. PEMOHTBT UK
noagMAHaTa Ha ypeaa HUTO BOAMW A0 YAb/iaBaHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuoj, HATO ce ctapTipa
HOB rapaHL¥OHeH Nepuoy, B pesy/Tar Ha Tasu yc/yra, U3BbpLUeHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHU Pe3ePBHU HacTW. ToBa BaM CblLO NPY MOI3BAHETO Ha CEPBU3HO
obcnymBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeasBuTe rapaHUMOHHA NPETEHLWA, TPAGBA Aa PerucTpupare noBpeAeHNs Ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTeeTe KacoBata 6enemKa nu Apyru AOKYMEHTH, y0CTOBEpABaLLM
NoKynKara Ha ypefa. Ypeau, Kouto 6baar uanpareHn 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTU unn 6e3
habpuyHa TabesiKa, HAMa fja 6baaT B3ETH MOJ BHAMaHWe 3a rapaHLMOHHO 0GC/yBaHe nopaaun
HEeBBb3MOXHOCT 3a MAEHTUDULMPaHETO M. Cnep KaTo HaWKWAT rapaHLMOHEH CEPBU3 YCTAHOBU
nospezara, BegHara Lie Bu nanparum nonpaseHns ypes win HOB ypeg,.

Pas6upa ce, cpeLly Bb3CTaHOBABaHE Ha PasxoAuTe HWe OTCTpaHABaMe C y0BO/ICTBUE ChLLO TaKa
AeheKTV Mo ypeaa, KOUTO He ca BKJIIOUYEHW WM BeYe He Ce BKJIIoYBaT B 06XBaTa Ha rapaHumATa. 3a
LenTa, usnpareTe, MoAA, ypeAa Ha HalUA CepBU3EH aZipec.

Mo oTHOLWeHWe Ha U3HOCBalwu ce, yI'IOTpeﬁRBaHM wm AqueHTHM Yactm OGp'hLIJ'aMe BHUMaHWe Ha
OorpaHuYeH1ATa Ha Tasu rapaHLmMa CbobpasHo MHGOpMaLMATA OTHOCHO 06CYHBaHETO B TOBa
ymbTBaHe 3a ynotpe6a.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i $teta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacduvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuci
djecu) s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
psihi¢kim sposobnostima, ili osobe bez iskustva
i/ili znanja, osim ako su pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primaju
upute za uporabu uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

*  Prije svakog koriStenja provedite vizualnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istrosene. Ni-
kada nemojte stavljati zastitne naprave izvan
funkcije.

*  Uredaj koristite isklju€ivo za namjenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputama za
uporabu.

® Viste odgovorni za sigurnost u radnom
podrucju

© Filtar se u slu¢aju opasnosti od smrzavanja
obavezno mora isprazniti kako bi se izbjegla
ostecenja.

2. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

Svrha:

Podrucje koristenja:

® Samo za kuéne vodovode, vrtne pumpe i au-
tomate za opskrbu kuc¢anstva vodom.

® Filtar za prog¢i§éavanje vode smije se ugraditi
samo u usisni vod.

®  Sluzi za zastitu od zaprljanja prilikom crpljen-
javode iz jezerca, potoka, bacvi i cisterni s
kiSnicom te bunara.

Pozor!

® Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
koristiti za protok pitke vode.

* Filtar za odvajanje Cestica iz vode ne smije se
ugradivati u javne vodovodne mreze.

* Filtar za proc¢i$c¢avanje vode ne smije se ugra-
diti u tlacni vod.

Mediji za protok

e Zaprotok Ciste vode (slatke vode), kisnice ili
blage sapunice/vode za kuéanstvo.

* Maksimalna temperatura proto¢ne tekuéine
tijekom stalnog pogona ne smije biti ve¢a od
+35 °C.

*  Ovaj uredaj ne smije se koristiti za zapaljive,
plinovite ili eksplozivne tekucine.

® Isto tako treba izbjegavati protjecanje ag-
resivnih tekucina (kiselina, luzina, otpadnih
tekucina itd.) kao i tekucina s abrazivnim tva-
rima (pijesak).

3. Montaza i ¢iS¢enje

Montaza:

Predfiltar se montira na usisnoj strani ispred pum-
pe. Obratite pozornost na smjer protoka u predfilt-
ru. Vijak na gornjoj strani sluzi za odzracivanje.
Prilikom montaZe i nakon ¢isc¢enja kuciste filtra
smije se zategnuti samo rukom. Nije dopustena
uporaba alata.

Ciséenje:

Da biste ocistili filtarski ulozak morate ga izvaditi
i oprati ¢istom vodom. Fina filtarska tkanina ne
smije se pritom ostetiti. Ciklus ¢i§¢enja ovisi o
stupnju zaprljanosti vode.

-43-

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 43

15.03.2023 14:18:12



4. Tehnicki podaci:
Predfiltar 12 cm

Maks. koli¢ina protoka .
Radni pritisak maks. ....

4000 I/s
5,5 bara (0,55 MPa)

Prikljucak: ... oko 33,3 mm (R1 1G) UN
Sirina mrezice .
Maks. temperatura vode .............cccceceueuennnen 35°C

Predfiltar 25 cm

Maks. koli¢ina protoka .
Radni pritisak maks.
Prikljucak: ...
Sirina mrezice .
Maks. temperatura vode .

4300 /s
5,5 bara (0,55 MPa)
. oko 33,3 mm (R11G) UN
0,2mm
.35°C

5. Upozorenje

®  Zadugi vijek trajanja preporu¢ujemo redovitu

kontrolu i njegu.

Prije duljeg vremena nekoristenja ili tijekom

zimskog razdoblja pumpu treba temeljito

isprati vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U sluéaju opasnost od smrzavanja, filtar treba
u cijelosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju€ivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jamci zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjeCe na Vade zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi€énom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestrugne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog prikljucka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaiju ili dijelovima uredaja iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvacéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju€eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucnosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu€aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spreili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Bezbednosne napomene

Opasnost!

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci
djecu) sa ograni¢enim fizickim, osetilnim ili
psihickim sposobnostima ili lica bez iskustva i/ili
znanja, sem ako su pod nadzorom lica nadleznog
za njihovu bezbednost ili su od njega primila
uputstva za upotrebu uredaja. Deca treba da
budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredajem.

* Pre svakog kori§¢enja sprovedite vizuelnu
kontrolu uredaja. Nemojte ga koristiti ako su
zastitne naprave ostecene ili istrosene. Nika-
da nemojte stavljati sigurnosne naprave van
funkcije.

® Uredaj koristite isklju¢ivo za namenu za koju
je predviden u skladu s ovim uputstvima za
upotrebu.

® Viste odgovorni za bezbednost u radnom
podrucju.

® U slucaju opasnosti od smrzavanja filter se
obavezno mora isprazniti kako bi se izbegla
ostecivanja.

2. Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za koju
je predviden. Svaka drugacija upotreba nije na-
menska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje nasta-
nu zbog nenamenskog kori§¢enja odgovoran je
korisnik/rukovalac, a nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni da se koriste u komercijalne, zanats-
ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj koristi u komercijalne, zanatske i
industrijske svrhe kao i u sliénim delatnostima.

Namena:

Podrucje koriSéenja:

® Samo za kuéne vodovode, pumpe za bastu i
automate za kuc¢ne vodovode.

® Filter za pro¢i§¢avanje vode sme da se ugradi
s$amo u usisni vod.

®  Sluzi za zastitu od prljavstina prilikom pum-
panja vode iz jezerca, potoka, buradi i cisterni
s kisnicom i zdenaca.

Paznja!

® Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se koristi za pumpanije vode za pice.

® Filter za odvajanje Cestica iz vode ne sme da
se ugraduje u javne vodovodne mreze.

® Filter za proc¢ic¢avanje vode ne sme da se
ugradi u vod pod pritiskom.

Medijumi za protok

e Zapumpanije Ciste vode (slatke), kiSnice ili
blage sapunice/ vode za domacinstvo.

® Maksimalna temperatura te€nosti koja proti¢e
ne sme da u stalnom pogonu bude vi$a od
+35 °C.

®  Ovaj predfilter ne sme se koristiti za zapaljive,
gasne ili eksplozivne te¢nosti.

® Isto tako treba izbegavati pumpanje agre-
sivnih te¢nosti (kiselina, luzina, otpadnih
te€nosti itd.) kao i tecnosti s abrazionim tvari-
ma (pesak).
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3. Montaza i ¢iSéenje

Montaza:

Predfilter se montira na usisnoj strani ispred
pumpe. Obratite paznju na smer protoka u pred-
filtru. Zavrtanj na gornjoj strani sluzi za ispustanje
vazduha.

Prilikom montaze i nakon ¢iséenja kuciste filtera
sme da se zategne samo rukom. Nije dozvoljena
upotreba alata.

Ciscenje:

Da biste odistili filterski ulozak morate ga izvaditi

i oprati ¢istom vodom. Pri tome ne smete da
ostetite finu filtersku tkaninu. Ciklus ¢iséenja zavi-
si od stepena zaprljanosti vode.

4. Tehnicki podaci

Predfilter 12 cm

Protok maks. ........
Radni pritisak maks.
Prikljucak: .
Sirina mrezice
Maks. temperatura vode .

4000 I/'h
5,5 bara (0,55 MPa)
.cirka 33,3 mm (R1 UN)

Predfilter 25 cm
Protok maks. ..
Radni pritisak maks.

5,5 bara (0,55 MPa)

Prikljucak: .cirka 33,3 mm (R1 UN)
Sirina mrezice .
Maks. temperatura vode ............ccccceeiiieenne 35°C

5. Napomene u vezi odrzavanja

® Zadugi vek trajanja ipak preporu¢amo redov-
nu kontrolu i negu.

* Pre duZeg vremena nekoriséenja ili tokom
zimskog perioda pumpu treba temeljito isprati
vodom, potpuno isprazniti i osusiti.

® U slucaju opasnost od smrzavanja, filter treba
u celosti isprazniti.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i
prate¢ih materijala o proizvodu, ¢ak i delimi¢no,
dozvoljeno je samo uz izri¢ito odobrenije firme
iSC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene.
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AR |
Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je Zao i molimo vas da se obratite nasem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, 1. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguli$u dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vade zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica gre$aka na materijalu ili fabrickih gre$aka; usluga je po naem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaiji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu il zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestru¢ne primene (kao npr. preopterec¢enje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenie ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobigajeno ili ostalo
trodenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Zazahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaiji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troskova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih vise ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Giivenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Ustlenmez.

1. Glivenlik uyarilar

Bu cihazin kisitli fiziksel, sensorik veya zihinsel
ozelliklere kisiler veya tecriibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (¢ocuklar dahil)
tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi glivenlikleri igin tayin edilmis gorevliler
tarafindan gozetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Alet ile oynamalarini énlemek

icin gocuklar, aleti kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir.

®  Filtreyi kullanmadan énce her defasinda
gobzden gegirerek kontrol edin. Giivenlik
donanimlari hasar gérmus veya aginmigsa
filtreyi kullanmayiniz. Guvenlik donanimlarini
kesinlikle devre disi birakmayin.

* Filtreyi sadece kullanma talimatinda
aciklanan kullanim amacina uygun olarak
kullanin.

* Calisma alanindaki is guivenliginden filtre
kullanicisi sorumludur.

* Don tehlikesi oldugunda filtrenin hasar
gdrmesini énlemek icin icindeki su mutlaka
bosaltilacaktir.
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2. Kullanim amacina uygun kullanim

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/iletici sorumlu olup
dretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

Kullanim amaci:

Kullanim alanm

® Sadece hidrofor, bah¢e pompalari ve oto-
matik hidrofor sistemlerinde kullanmak igin
tasarlanmistir.

®  Su partikill filtresinin sadece emis borusuna
monte edilmesine izin verilir.

® Havuz, dere, yagmur suyu toplama tanklari,
yagmur suyu kuyulari ve yer alti kuyularindan
su gekmede pompanin kirli su gekmesini
onler.

Dikkat!

®  Su partikil filtresinin igme suyu
pompalanmasinda kullanilmasi yasaktir.

®  Su partikill filtresinin sehir suyu sebekesine
baglanmasi yasaktir.

®  Su partikill filtresinin basing borusuna monte
edilmesi yasaktir.

Besleme akiskanlari

* Temiz su pompalama (tatl su), yagmur suyu
veya hafif dereceli ylkama suyu/kullanim suyu
pompalanmasi igin

®  Sirekli igletme modunda besleme akigkaninin
azami sicakligi +35°C lzerinde olmasi
yasaktir.

* Onfiltre ile yanici, gaz veya patlayici sivinin
pompalanmasi yasaktir.

® Ayrica tahris edici sivilar (asit, baz, silo sizinti
sivisl, vs.) ile agindiric malzemelerin (kum)
pompalanmasi da yasaktir.
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3. Montaj ve temizleme Teknik degisiklikler olabilir

Montaj:

On filtre emis tarafinda pompa 6niine monte
edilecektir. On filtre igindeki akis yoniine dikkat
edin. Ust tarafta bulunan civata ha-valandirma igin
kullanilir.

Filtre gévdesi, montaj ve temizleme son-rasinda
sadece elden sikilacaktir. Sikma igleminde takim
kullaniimasi yasaktir.

Temizleme:

Filtre elemani disar gikarilir ve temiz su ile
yikanabilir. i¢ béliimde bulunan ince filtre dokusu-
na zarar verilmesi yasaktir. Temizle-me sikligi suy-
un kirlenme derecesine baghdir.

4. Teknik 6zellkler

On filtre 12 cm

Debi MaX. ......ccocovviniriiicrceees 4000 It./saat
Caligma basinci max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Baglanti: ................... ca.33,3mm (R11G)
Ag genislig

Su sicakhigi max.

On filtre 25 cm

Debi maX. ......ccocveririiiccccnne 4300 It./saat
Caligma basinci max. .5,5 bar (0,55 MPa)
Baglanti: .......cccoeeuene ca. 33,3 mm (R11G)
Ag genisligi

Su sicakligi max.

5. Bakim bilgileri

®  Filtrenin uzun 6mirlii olmasi igin diizenli kon-
trol edilmesi ve bakim yapiimasi tavsiye edilir.

* Pompa uzun siire veya ki mevsimi boy-
unca kullaniimayacaginda iyice su ile
yikanacak, komple bosaltilacak ve kuru olarak
saklanacaktrr.

*  Don tehlikesi oldugunda filtrenin igindeki su
tamamen bosaltilacaktir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltimasi, yalnizca iSC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Grlinlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gecirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde ¢alismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizglin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

. Bu garanti kosullari sadece, triin( ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gercgek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hiikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Gcretsizdir.

2. Sbéz konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili tretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin gideriimesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu segim firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda galistinimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiiriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asin
ylklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagl olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stiresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindii tarihte baslar. Anizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti
slresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siiresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onarinz. Bunun igin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb30BaHNKU YCTPOMCTB HEOBXOAMMO
cobtoaaTh onpeseneHHble NpaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTM 1S TOro, YTOGbI M36eraTb
TPaBM 1 NPeAoTBPaTUTH yiep6. MoaTomy
BHMMATE/IbHO npoqmaﬁ‘re HacTosAuwee
PYKOBOZACTBO MO SKCMJTyaTaLy / yKasaHua no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOMHOCTbIO. XpaHuTe
WX B HQAEXHOM MecCTe A/1A TOro, 4TO6bI UMETH
Heo6XoAMMYI0 MHOPMALMIO, KOTZA OHa
noHago6utcs. Ecnm Bbl aaeTte ycTporcTso
APYrvM ANA NONb30BaHWA, TO MPUIOKUTE K HEMY
9TO PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLmum / ykasaHus
no TexHWKe 6e30nacHOCTU. Mbl He Hecem
HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY 3a TPaBMbI U YLLEPG,
KOTOpble 6bIIM NOYHeHbl UK NPUYUHEHDI

B pesy/nkTaTe HeCOB/I0eHUA yKasaHMit

9TOro PyKOBOACTBA U YKa3aHMIA N0 TeXHUKe
6e30MacHoCTU.

1. YKa3aHuA no TexHuKe
6e3onacHoCcTU

OnucbiBaeMoe yCTPOIMCTBO He NpejHasHaqeHo
ANA UCNONb30BaHWA €ro NtoAbMU (BKOYas
[AeTel) ¢ orpaHN4eHHBIMU PU3NHECKUMMU,
CEHCOPHbIMW WU NCUXUHECKUMU
CMOCOGHOCTAMM, & TaKKe UMEoLLMMK
HE/I0CTATOYHbIY OMbIT U C HEXBATKOW 3HAHWIA.
UckntoveHrem AaBNAETCA Hanuune Hazgsopa
3a 6e30MacHOCTbIO 3TOM rpynMbl NtoAew co
CTOPOHbI OTBETCTBEHHOIO, AKLWero ykasaHua
1o UCMO/L30BaHUIO YCTpolicTaa. CreaunTe 3a
[1€TbMU, YTOGbI BbITh YBEPEHHbBIMMU, HTO OHU He
UrpaioT C yCTPOICTBOM.

* Tlepep KamabiM UCMONb30BaHUEM
YCTpOWCTBA NPOBOAUTE €ro OCMOTP.
3anpeLyeHo UCMosb30BaTb YCTPOMCTBO, EC/IN
noBpeXAeHbl U USHOLEHbI 3alUTHbIe
nprcrnoco6aeHns. 3anpeLleHo BbIBOAUTL 3
CTPOA 3aLUUTHbIE NPUCTIOCOBNEHMA.

*  WcnonbayiiTe yCTPOIMCTBO TONbKO
B COOTBETCTBUM C NPUBELEHHBIM B
HaCTOALLEM PyKOBOACTBE MO SKCnJyatauum
HasHa4eH1eM.

o Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a
6e30MacHOCTbL Ha MecTe paboTbl.

®  Heo6xoanMo 06A3aTeIbHO ONOPOKHATH
(GUALTP NPM ONacHOCTU BO3AENCTBUA
MOpO3a /18 TOro, YTOGblI N36emaTh
NOBPEMAEHUN.

2. Acnonb3oBaHUe B COOTBETCTBUU
C npeagHa3Ha4eHUem

PaspeluaeTcs UCMo/b30BaTh YCTPONCTBO TObKO
B COOTBETCTBUM C €ro npejHasHadeHuem. Jlioboe
[ipyroe, OT/IMHaloLLEECcs OT 3TOro UCMO/b30BaHNe
CYMTAETCA HE COOTBETCTBYIOLLMM
npeAHasHaueHuto. 3a BCe BO3HMKLLME B
pesy/ibTaTe TaKoro UCMo/b30BaHNA YLiep6 Un
TpaBMbl JI0GOr0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nonb30BaTeNb U PaboTaoLLMI C YCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTESTb.

Y4THTe, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOCTB
He npeaHa3HayYeHa AN1a UCNoNb30BaHUs

nx B I'IpOMhILIJﬂeHHOﬁ, peMeC}'IeHHOi;I wm
MHAYCTpUabHOM 06nacTh. Mbl He Hecem
HWHAKOW OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUHbIM
0653aTe/IbCTBaM MpU UCMO/Ib30BaHMM
YCTPOWCTBA B NPOMbILUNEHHOW, PEMECTEHHOMN
WM MHIYCTPUANbHOM 06N1acTy, a TaKKe B
NoAo6HOM AeATENbHOCTU.

HasHauenue:

061acTb NPUMEHEHUA

®  TonbKo A/19 JOMOBOrO BOAOMPOBOAA,
Ca/ioBbIX HACOCOB M aBTOMATOB ANA
[loMalLHero BOZioNpoBoza.

®  BogHblil HUALTP YACTUL, MOKHO NOAKNI0YATb
TO/ILKO K BCAChIBaIOLLEMY TPyGOMpOBOAY.

®  CNyMuT ANA 3aLUThI OT 3arpAsHeHuit
npw 3a6ope BoAb! U3 NPYAOB, Py4bes,
[IOM/IeBbIX GaKOB, LUCTEPH A0 AEBON BOAbI
W KoNoAaLues.

BHumaHue!

®  3anpeLyeHo UCMob30BaTh BOAHbIN GUNLTP
YacTuL, ANs CHAGHEHWS NUTLEBOW BOLOM.

© 3anpeLlleHo BCTpamsaTb BOAHbIN
UILTP YacTuL, B OBILECTBEHHbIE CETU
BOAOCHAGHKEHMSA.

©  3anpeLyeHo NoAKNYaTb BOAHBIA GUALTP
4acTHL, K HaNmopHOMY TPyGOMpOBOAY.

TpaHcnopTupyembie BeliecTBa

© TpaHCNOpTUPOBKA NPO3pPa4HOM BOAbI
(npecHas Boga), AOMAEBON BOAbI UK
cnabblii LWenoyHol pacTeop / GbIToBble
CTOYHbIE€ BOAbI

® MaKcumanbHasa TemMnepartypa
TPaHCMOPTUPYEMO IUAKOCTU B PEXMME
HEeMpepbIBHOM aKCTTyaTaUuun He JO/HHA
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npesbiwars +35°C. 5. YKa3aHuA No TexHU4eCcKomy
®  3anpeLyeHo onMcbiBaeMbIM GUNLTPOM chnymMBaHMm

npep,Bapreanoﬁ OYUCTKHU

TpaHCNopTUpOBaTb roptoyune, BbigenaoLline ° ,qflﬂ o6ecneyenus JINTENBHOTO CPOKa

ra3 Wu B3pbIBOONACHbIE UAKOCTU.
® Heobxoanmo TaKe usberarb
TPaHCNOPTUPOBKU arpeCcCUBHbIX )KI/IAKOCTel)'I
(KMUCNIOTbI, LWEeN04M, CTeKaloLLmMe 13 cunoca
HUOKOCTU U T.A.), & TAKKE HUOKOCTU C
abpasuBHbIMK BELLLECTBAMM (MECOK).

CNYHO6bI Mbl PEKOMEH/YEM PErynfpHO
NPOBOAUTL PABGOTbI MO KOHTPOJIO U YXOAY 3a
YCTPOWCTBOM.

* Tlepea ANUTENbHBLIM NPOCTOEM MU
nepes 3MHUM CE30HOM HEOoGX0AMMO
OCHOBATE/IbHO MPOMbITb HACOC BOZIOW,
NOMHOCTBK ONOPOXHUTL U B CYXOM
COCTOAHMM MOJIOKUTb Ha XpaHeHHe.

3. MoHTaH 1 oyncTKa ©  Tlp1 ONacHoCTH BO3AEICTBHA MOpo3a
HEO06X0AMMO MOHOCTBIO ONOPOMHUTL
MoHTam: dunbTp.

MpeaBapuUTeNbHbINA GUALTP creayeT
MOHTMPOBATL Ha CTOPOHE BChICbIBAHUA Nepes,
Hacocom. Heo6xoAnMOo NpUHUMATL BO BHUMaHWe lMepeneyaTbiBaHu1e UM NPoYMe BUAbI

Hanpas/ieHWe NOTOKa B NpeaBapuUTe/IbHOM PasMHOXEeHUA AOKYMeHTaumMm n

GursTPe. BUHT Ha BepXHEN CTOPOHE CAYHUT A1 CONPOBOAMTENbHBIX IMCTOB NPOAYKLMM
BEHTUAAUUN. ¢Mpr|, MOSIHOCTbKO U/IM HYaCTUYHO, paspeLueHo
Bo BpeMms MOHTa)@ W OC/e 0YHCTHM KOPMyC NPON3BOANT TONILKO C OAHO3HAYHOIO
(UNBTPa MOMHO 3aKPEN/IATH TONBKO BPYHHYIO. paspetueHns iSC GmbH.

Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTOB 3anpeLLaeTca.
CoxpaHsieTcA NpaBo Ha TeXHUYECKUE U3MEHEHUS
Ouuctka:
DUNETPYIOLLWIA 9NEMEHT CrIeAyeT U3B/EYb.
B LienAX 04UCTKM €ro MOKHO MPOMbITh
yucToM BOAON. Mpy 3TOM Henb3A AonycKaTb
NOBPEIKAEHUA TOHKON DUNETPOBASIBHON CETKM
BHYTPU Hero. KonuyectBo UMKNOB OYUCTKU
onpeaenAeTcA No CTeneHU 3arpA3HEHNA BOzbI.

4. TexHU4EeCKHUe faHHble

DUNLTP NPeABapUTENILHON OYUCTRM 12 M

FIOTOK MAKC. ...cocuiiiiiiccieices 4000 n/qac
Pabouee aaBneHve Makxc. ..... 5,5 6ap (0,55 Mna)
MoacoeauHerue: ................ oK. 33,3 mm (R11G)

BH.pe3b6.
Pa3mMep AYEEH CETHM ... 0,2 MM
Temnepartypa BOAbI MAKC. .......cccccceeueeieicnnne 35°C

DUNLTP NPeABapUTEIbHON OYUCTRHU 25 cM

MOTOK MAKC. ..o 4300 n/vac

Pa6oyee faBneHne Makc. ..... 5,5 6ap (0,55 Mna)

MOACOEANHEHVE! ......cvveee oK. 33,3 mm (R11G)

BH.pe3b6.

Pa3mep AYEEH CETKM .....ccvviuiiiiiiiiciices 0,2 MM

Temnepatypa BOfbl MAKC. ...........ccccceeveunnnes 35°C
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FapaHTHiiHOe CBMAETENbCTBO

YBaraemasn noKynarebH1La, yBamaeMbli noKynaresb,

HalW NPOAYKTbI NPOXOAAT TlLATE/IbHENLLINIA KOHTPO/b KadecTsa. ECn aTo yCTPOICTBO BCe #e He GyaeT

PYHKUMOHMPOBATbL 6e3ynpeyHo, Mbl NpocM Bac o6paTtuTbea B Hall CEPBUCHBINM OTAEN Mo agpecy,

YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTMIHHOM TasloHe. Mbl TaK e OXOTHO OTBETUM Ha Baluu Bonpock! no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBEAEH HUMeE. Mpu NPeAbABIEHUM rapaHTUIHBIX TPEGOBaHWI AEMCTBYIOT Ceayiolme

ycnosua.

1. HacToswwe npaBuna rapaHTUm AeCTBYIOT UCK/IIOYUTENIbHO B OTHOLLEHWM NO/b30BaTENEN, T.€.
(DU3NHECKMX /LI, KOTOPbIE HE HaMEPEeBaIOTCA UCMO/IL30BaTh HACTOALLEE U3/JeIne B paMKax CBoei
I'Iqu)eCCMOHaI'IbHOH wnu [J,pyl'Ol‘;I CamMOoCTOSATeNIbHOM [eATe/IbHOCTU. HaCTOﬂLI.LMS npasuna rapaHTuun
PerynupyoT IONO/IHUTENIbHbIE YCIIOBUA OKa3aHWUA rapaHTUMHDBIX YCYT, KOTOPbIE HUMEYNOMAHYThIN
npoussoaunTesib obecneunBaet noKynatenam CBOUX HOBbIX yCTpOFICTB B AONO/IHEHME K YCN0BUAM
rapaHTVW B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. STW rapaHTUiiHble 06A3aTeNbCTBa He 3aTparvsatoT Baium
3aHOHHbIEe I'apaHTMl‘;IHble TpeﬁOBaHMH. Hawwn I'apaHTMljiHble ycnyru ansa Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiiHbIe YCyri pacnpoCTPaHAIOTCA TObKO Ha Ae(EKTbl HOBOrO YCTPOMCTBA HUKEYNOMAHYTOro
Npou3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUMOGPENN, CBA3AHHbIE C HEOCTATKOM MaTepuana unm
NPOU3BOACT! 6paKom, v orpa OTCA MO HallieMy BbIGOPY YCTPaHEHUEM TaKuX Je(eKToB
YCTPOWCTBA UM 3aMEHOM YCTPOWCTBA. YUTUTE, YTO HaLLM YCTPOWUCTBA He NpeAHa3Ha4eHb! ANnA
MCNONb30BAaHUA B MPOMbILL/IEHHbIX LeNAxX, B peMeC/IeHHOM NPOM3BOACTBE U Ha I'IpOdJeCCVIOHaI'IbHOFI
ocHoBe. M03TOMy rapaHTHIHbIM 0rOBOP CHUTAETCA HEAENCTBUTE/IbHBIM, EC/IU YCTPOIMCTBO
UCNosb30BasioChb B TE4EeHUe I'apaHTMl:iHOI'O CpOKa Ha KyCcTapHbIX, MPOMbIWNEHHbIX NPeANnpPUATUAX NN
B pemec/1eHHOM NpOM3BOACTBE, a TaKXe noABeprasiocb COnocTaBUMOM Harpyske.

3. Hauwa rapaHTuaA He pacnpocTpaHAEeTCA Ha:

- MOBPEM/IeHNA YCTPOWCTBA, BOSHUKLUME B pe3y/ibTaTe Heco6/10leHNs PYKOBOACTBA N0 MOHTAKY
WU HeNnpaBW/IbHONO MOHTaMXa, HeCOGl‘IlOAeHMR PYKOBOACTBA NO 3Kcnayaraumu (HaI'IpMMep, npu
NOAK/IOHYEHUN K CETU C HENPAaBU/IbHbIM HaNpAXeHneM UM pogom TOKa), HeCOﬁl‘IlOp,eHVIﬂ TpeﬁOBaHMﬁ
KacareslbHO TeXHUYECKOro 06C/yKUBaHUA U TPeGOBaHUIA TEXHUKM 6e30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @HOMasIbHbIX YC/IOBMIA OKPYAIOLLEI CPe/ibl UM HEfJ0CTATOMHOTO YX0Aa U TEXHUYECKOro
06CyHUBaHUS;

- noBpexaeHna yCTpOHCTBa, BO3HUKLLME B pe3ynbrare Henpasu/ibHOro UK HeHaaiexatllero
MCMONb30BaHMA (HanpuMep, neperpysKka ycTpomcTea Uamn NpUMEHeHe He JoNYLIEHHbIX K
MCMO/b30BaHHI0 HAaCcaZIoK MM NPUHAA/IEKHOCTEN), NonazjaHnA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHMX
npeaveTos (Hal'lpMMep, neckKa, KaMHeW v NblK, NOBPEHXAEHWUA NpU TpaHCI‘IOpTMpOBKe),
NPUMEHEHWSA CWU/bl UM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpuMep, NOBPEXAESHUA NPpU NaaeHnn);

- NOBPEX/EHUA YCTPOMCTBA UM YacTel YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
3KcnnyaTau,14e171, 0BbI4HbIM UK APYyrum ecTeCcTBeHHbIM M3HOCOM.

4. TapaHTWiiHbIM CPOK cocTaBnifeT 60 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO IHA MOKYMKK YCTPOCTBA.
lapaHTUitHbIe NpaBa HEOGXOAMMO NPEABLABNATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEYEHUN
ABYX HefieNb NoC/e TOro Kak ByseT o6HapyHeHa HEMCNPaBHOCTb. 3aABIEHNUA Ha rapaHTUiiHOe
0GC/yMBaHWe NOC/Ie UCTEYEHUS CPOKA rapaHTUM He NPUHUMAIOTCA. PEMOHT niu 3ameHa
yCTpDﬁCTBa He BeeT K NpoANeHnto I'apaHTMFIHOI’D CpOKa, TaK¥e npu oKasaHu1 TaKon ycnyru otcHeT
HOBOrO rapaHTUIMHOrO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOMXHO YCTaHO! AeTanu He TCA
3aHOBO. STO yC/I0BME ASCTBYET TaKKe Npu 06paleH B MECTHbIM CEPBUCHBII OTAEeN.

5. [AnA npeAbABNEHUA rapaHTUiHbIX TPEGOBaHWI COOBLYMTE O HEMCMPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha caiiTe
www.isc-gmbh.info. Mp1roToBsTe KBUTAHLIMIO O MOKYMKE UK Apyrue AoKasaTebCTBa NpUoGpeTeHns
Bamu HoBoro ycTpolicTBa. OKasaHue rapaHTUItHbIX YCAYT MPUMEHUTENBHO K YCTPOMCTBaM,
Hanpas/ieHHbIM Ha PaCCMOTPeH1e 6e3 COOTBETCTBYIOLMX AOKA3ATEbCTB MM GUPMEHHOI
TaGJ'IW'IKM, UCKIK0YaeTCcA BBUAY HeAoCcTaTKa AaHHbIX AN1A I/IF[eHTMq)MKaLlMM TaKkux yCTpOHCTB. Ecnn
Halla rapaHTMA pacnpocTpaHAeTCA Ha HEeMCNPaBHOCTb yCTpOFICTBa, Bbl HemMea/1IeHHO nony4uTe
OTPEMOHTUPOBAHHOE U/ HOBOE YCTPOICTBO.

Camo co6oii pasyMeeTcsi, Mbl MOXEM TaKe YCTPaHUTbL Npu onare 3aTpaT HeMcnpaBHOCTW YCTPOICTBa,
KOTOpbIE HEe BXOAAT B 0GbEM rapaHTUIAHbIX YCAYT UK MPU UCTEHEHUU CPOKa rapaHTuu. [na atoro Bam
HeobX0AMMO BbiCNaTh YCTPOMCTBO Ha afpec Hallew Cayxbbl cepsuca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHbIX AETaIEN U HEJOCTAIOLIMX KOMMOHEHTOB,
Mbl OGpallaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHIA 3TOW rapaHTMK COrNAcHO MHGOPMALIK O CEPBUCHOM
06CNYKMBAHWUW HACTOALLEro PYKOBOACTBA N0 3KCMyaTaLuu.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor noye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Fare!

Dette utstyret er ikke beregnet pa & brukes av
personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av utstyret. Barn bor
holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
utstyret.

®  Utfer en visuell kontroll av utstyret for hver
bruk. Ikke bruk utstyret dersom det finnes
skader eller slitasje pa sikkerhetsanordninger.
Du ma aldri sette sikkerhetsanordninger ut av
funksjon.

©  Du ma bare bruke utstyret i samsvar med det
bruksformal som er angitt i denne bruksan-
visningen.

* Dueransvarlig for sikkerheten i arbeidsom-
radet.

* Ved fare for frost er det tvingende nedvendig
a temme filteret for @ unnga skader.

2. Formalstjenlig bruk

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gar ut over dette
blir regnet for & veere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi giringen garanti dersom maskinen brukes i
naeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt til arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

Bruksformal:

Bruksomrade

®  Kun for husvannverk, hagepumper og hus-
vannautomater.

® Vannpartikkelfilteret ma bare installeres i inn-
sugingsledningen.

®  Brukes som beskyttelse mot tilsmussing nar
det hentes vann fra dammer, bekker, regnten-
ner, sisterner for regnvann og brenner.

oBS!

* Det er ikke tillatt & bruke vannpartikkelfilteret i
tilferselssystemer for drikkevann.

* Det er ikke tillatt & montere vannpartikkelfilte-
ret i offentlige vannforsyningsnett.

®  Vannpartikkelfilteret ma ikke installeres i
trykkledningen.

Vaesker som kan pumpes

Beregnet pa pumping av klart vann ( ferskvann),
regnvann eller lett sdpevann/bruksvann

Den maksimale temperaturen pa vaesken som
pumpes skal ikke overskride

+35 °C under kontinuerlig drift.

Det er ikke tillatt & pumpe brennbare, gassut-
viklende eller eksplosive vaesker med dette for-
filteret.

En méa ogsa unnga & pumpe aggressive vaesker
(syrer, luter, silosaft osv.), samt vaesker med sku-
rende stoffer (sand).
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3. Montering og rengjering Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av doku-
mentasjon og ledsagende papirer til produktene,
Montering: ogsa i utdrag, er bare tillatt nar iSC GmbH har gitt

Forfilteret skal monteres pa pumpens innsugings- it uttrykkelige samtykke til dette.
side. Gjennomstremningsretningen i forfilteret

skal overholdes. Skruen pa oversiden brukes til Med forbehold om tekniske endringer
lufting.

Under montering og etter en rengjering ma filter-

huset bare trekkes til med handkraft. Det er ikke

tillatt & bruke verktoy.

Rengjoring:

Filterinnsatsen skal tas ut og kan vaskes ut med
rent vann under rengjeringen. Det ma i denne
forbindelse ikke oppsta skader pa den fine
filterstrukturen inne i filterinnsatsen. Hvor ofte
rengjering ma utferes, avhenger av hvor skittent
vannet er.

4. Tekniske data

Forfilter 12 cm
Maks. gjennomstremning
Maks. driftstrykk.
Tilkopling: ..........

4000 I/t
.5,5 bar (0,55 MPa)
ca. 33,3 mm (R11G)
innvendige gjenger
Maskevidde 0,2mm
Maks. vanntemperatur . ..35°C

Forfilter 25 cm

Maks. gjennomstromning
Maks. driftstrykk.
Tilkopling:

..4300 It
.5,5 bar (0,55 MPa)
ca.33,3mm (R11G)
innvendige gjenger

5. Vedlikeholdsinstrukser

* Vianbefaler regelmessige kontroller og
regelmessig stell, slik at en lang levetid er
garantert.

*  For pumpen skal settes ut av drift i en lengre
periode, eller for den skal settes til lagring for
vinteren, ma den gjennomspyles grundig med
vann, temmes fullstendig og oppbevares tort.

®  Ved fare for frost mé filteret temmes fullsten-
dig.
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N |
Garantidokument

Kjeere kunde!

Vére produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Folgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av neeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilkarene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjeper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bereres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler p& en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss & velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen neeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngatt, dersom
maskinen i lopet av garantitiden brukes innen naeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lope fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjore gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner a gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler pa grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for pa internettad-
ressen: www.isc-gmbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjopt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilherende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen

/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Produktet mé ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begraensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk

balance. Manglende erfaring og kendskab til pro-

duktets anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at betjene produktet, med mindre dette
sker under opsyn eller efter grundig instruktion.
Pas pa, at born ikke benytter produktet som le-
getoj.

* Check produktet for synlige skader hver

gang, inden du tager det i anvendelse. Arbejd
ikke med produktet, hvis en sikkerhedsanord-

ning er beskadiget eller slidt ned. Sikkerhe-
dsanordninger ma aldrig seettes ud af kraft.

®  Brug kun produktet til formal, som er beskre-

vet i denne vejledning.
* Duer selv ansvarlig for sikkerheden i arbejd-
somrédet.

* Det er vigtigt, at filtret temmes, hvis der er risi-

ko for frost; ellers kan det blive beskadiget.
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2. Formalsbestemt anvendelse

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det vaere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende ojemed.

Anvendelsesformal:

Anvendelsesomrade

©  Kun til husvandveerker, havepumper og hus-
vandautomater.

®  Vandpartikelfiltret ma kun indbygges i suge-
ledningen.

®  Beskytter mod urenheder i forbindelse med
vandudledning fra havedamme, baekke, regn-
vandstender, regnvandscisterner og brende.

Vigtigt!

® Vandpartikelfiltret ma ikke benyttes til drikke-
vand.

* Vandpartikelfiltret ma ikke indbygges i offent-
lige vandnet.

®  Vandpartikeffiltret ma ikke indbygges i tryk-
ledningen.

Pumpemedier

©  Til pumpning af klart vand (ferskvand), regn-
vand eller let vaskelud/brugsvand.

® Transportveeskens maksimale temperatur ma
ikke overskride +35°C i vedvarende drift.

* Der ma ikke pumpes brandbare, gassende
eller eksplosive vaesker med dette forfilter.

* Pumpning af aggressive vaesker (syrer, lud,
dreensaft fra siloer osv.) samt vaeske med ab-
rasive stoffer (sand) skal ligeledes undgas.
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3. Montering og renggring Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i

Montering: uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra

Forfilteret skal monteres pa sugesiden foran pum-  iSC GmbH.

pen. Kontrollér flowretningen i forfilteret. Skruen

pé oversiden bruges til at udlufte. Ret til tekniske sendringer forbeholdes

Under monteringen og efter rengeringen ma fil-
terhuset kun spaendes med handen. Det er ikke
tilladt at bruge veerktoj.

Rengering:

Filterindsatsen skal tages ud og kan rengeres
med rent vand. Det fine filterstof indeni ma ikke
beskadiges. Rengeringsintervallet afhaenger af,
hvor snavset vandet er.

4. Tekniske data

Forfilter 12 cm

Gennemstremning maks. 4000 I/h

Arbejdstryk maks. .......... .5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: .....ccooveveeeienes ca.33,3mm (R11G)
Maskevidde 0,2 mm
Vandtemperatur maks. ...........ccccceiiiiniinne 35°C
Forfilter 25 cm

Gennemstremning maks. 4300 I/h

Arbejdstryk maks. .5,5 bar (0,55 MPa)
Tilslutning: ......... ca. 33,3 mm (R11G)
Maskevidde 0,2 mm
Vandtemperatur maks. ..........c.coceeeveinennes 35°C

5.Vedligeholdelsesanvisninger

* Vianbefaler regelmzessig kontrol og pleje for
at sikre en lang levetid.

® Inden laengere tids pause eller vintermagasi-
nering skal pumpen skylles grundigt igennem
med vand og temmes helt; pumpen opbeva-
res tort.

*  Ved risiko for frost skal filtret temmes fuld-
staendigt.
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x|
Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Heetta!

Vid notkun & taekjum eru ymis 6ryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er &. L4tid notandaleidbeiningarnar

/ éryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med taekinu
ef pad er afhent 68rum. Vid tokum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Hzetta!

Petta teeki er ekki zetlad til pess ad vera notad af
persénum (par med talid bornum) med skerta sal-
reena getu, hreyfigetu eda skerta domgrind. Teekid
& ekki heldur ad vera notad af persénum sem ekki
hefur naegilega reynslu eda pekkingu nema undir
eftirliti pridju persénu sem tekur pa abyrgd a not-
anda og kennir notanda hvernig & ad nota taekio
rétt. Upplysa zetti born um haettur til pess ad koma
i veg fyrir ad pau leiki sér med taekid.

®  Skodid teekid vandlega fyrir hverja notkun.
Notid teekid ekki ef ad 6ryggisutbunadur pess
er uppnotadur eda skemmdur. Gerid 6ryg-
gisutbunad pessa teekis aldrei dvirkan.

*  Notid teekid einungis til peirra verka sem talid
er upp og lyst er i notandaleidbeiningunum.

* Notandi er dbyrgur fyrir éryggi & vinnusvaedi-
nu.

©  Siuna verdur undantekningalaust ad teema
ef haetta er & frosti til pess ad koma i veg fyrir
skemmdir.

2. Tileetlud notkun

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer ut fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetiud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
sokum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi teekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki

framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd & taekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem &
einhvern hatt jafnast & vid slika notkun.

Tilaetlud notkun:

Tileetlud notkun

®  Einungis fyrir prystiaukadeelur, garddaelur og
sjalfvirkar heimilisvatnsdaelur.

® Ppessa vatnsagnasiu ma einungis nota a
sogleidslu.

*  Ereetlad til pess ad hlifa fyrir dhreinindum vid
vatnsdaelingar Ur tjornum, am, regntunnum,
regnvatnssafnténkum og brunnum.

Varid!

® Ppessa vatnssiu ma ekki nota til pess ad sia
drykkjarvatn.

* Bannad er ad tengja pessa vatnssiu vid opin-
berar vatnsleidslur.

® Pessa vatnsagnasiu ma ekki nota & prysti-
leidslu.

Efni sem dzela ma

® Til pess ad sia teert vatn (ferskvatn), regnvatn,
eda |étt basiskt vatn / neysluvatn

® Hamarks hiti pess vokva sem deelt er stans-
laust ma ekki fara yfir 35°C.

® Ppessa siu ma ekki nota til pess ad deela eld-
fimum vékvum, gasmyndandi vokvum eda
vokvum sem valdid geta sprengingum.

® Bannad er ad deela aetandi vokvum (syru,
basa, gerjandi vokva og pesshattar), einnig er
bannad ad deela vokvum med slipandi efnum
(sandi).
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3. Uppsetning og hreinsun

Uppsetning:

Forsiuna & ad setja upp vid sogenda deelunnar.
Athuga verdur fleediatt forsiunnar. Skrufan ofan a
siunni er til pess ad tappa lofti af henni.

Vid uppsetningu og eftir hreinsun ma einungis
herda siuhusid handpétt. Notkun & verkfaerum er
ekki leyfileg.

Hreinsun:

Siuna sjalfa verdur ad taka Ut og hana er haegt
ad prifa med hreinu vatni. Fingerda siuefnid inni
i siunni méa ekki skemmast vid hreinsun. Timabil
milli hreinsunar fer eftir hreinleika vatnsins.

4. Teeknilegar upplysingar

Forsia 12 cm

Hamarks flaedi 4000 I/klst
Hamarks vinnuprystingur .5,5 bar (0,55 MPa)
Tengi: ...... um pad bil 33,3 mm (R11G)
Kornasteerd.

Hamarks vatnshiti ...........cccccovviivicnccines 35°C
Forsia 25 cm

Hamarks flaedi 4300 I/klst
Hamarks vinnuprystingur .5,5 bar (0,55 MPa)
Tengi: ...... um pad bil 33,3 mm (R11G)

Kornasteerd.
Hamarks vatnshiti

. Umhirdutilmeeli

Til pess ad tryggja langan liftima teekisins,
maelum vid med pvi ad yfirfara og hirda vel og
reglulega um pad.

Ef ad ekki & ad nota teekid i langan tima eda
ef ad geyma & taekid yfir vetur verdur ad skola
deeluna vandlega med vatni, teema hana full-
komlega og geyma hana purra.

Ef haetta er & frosti verour ad teema siuna
fullkomlega.
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Eftirprentun eda énnur fjdlprentun fylgiskjala og
leidarvisa vorunnar, lika i Urdreetti, er ekki leyfileg
nema grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad taeknilegar breytingar séu leyfi-
legar
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu geaedaettirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjog leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vié pjénustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskiali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi abyrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa teekis gildir eingdngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta dbyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi abyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer abyrgdir sem reglur
og 16 gefa krofur um. bin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert prétt fyrir pessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju teeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbaeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad teekin okkar eru hvorki framleidd né honnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera méa saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur ar gildi ef ad
teekid er notad innan abyrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum teekis vardandi umhirdu og 6ryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir dedlilegum nattarudhrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda évideigandi notkunar (til deemis of mikid
alag & teeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i teekid (eins og til deemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi alags (eins og til deemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & teeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vié dagsetningu kaups & teeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla & taeki &dur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur tr gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
taeki eda pvi skipt Ut vegna &byrgdar, leidir pad ekki til pess ad abyrgdartimabilio lengist og ekki
gildir ny abyrgd & nyja teekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkveemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjénustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og 6nnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Teeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an teekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er haegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin & teekinu er innan abyrgdarramma pess feaerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Fara!

Detta filter &r inte avsett att anvéndas av personer
(inkl. barn) med begréansad fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller bristfallig erfarenhet och/
eller kunskap, savida inte en person som ansva-
rar for sékerheten haller uppsikt eller ger instruk-
tioner om korrekt anvéndning av filtret. Barn ska
héllas under uppsikt for att sékerstélla att de inte
anvander filtret som leksak.

* Kontrollera filtret optiskt varje gang innan du
anvénder det. Anvénd inte filtret om séker-
hetsanordningarna ar skadade eller slitna.
Satt aldrig sékerhetsanordningarna ur kraft.

® Filtret far endast anvéndas till de anvand-
ningsédndamal som anges i denna bruksan-
visning.

* Duérsjalv ansvarig for sékerheten inom ar-
betsomradet.

® Vid risk for frost maste filtret tvunget tommas
s& att inga skador uppstar.

2. Andamalsenlig anvindning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utéver
detta anvandningsomrade ar ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av saddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatodren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 64

verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Anvéndningssyfte

Anvandningsomrade

* Endast for hushallsvattenverk, tradgardspum-
par och pumpautomater

* Vattenpartikelfiltret far endast monteras in i
sugledningen.

®  Anvand som skydd mot smuts vid vattenav-
tappning fran dammar, béckar, regnvattentun-
nor, regnvatten-cisterner och brunnar.

Varning!

*  Vattenpartikeffiltret far inte anvandas till mat-
ning av dricksvatten.

* Vattenpartikelfiltret far inte kopplas in i det
allménna vattennétet.

® Vattenpartikelfiltret far inte monteras in i tryck-
ledningen.

Pumpningsvétskor

®  For pumpning av klart vatten (sétvatten), reg-
nvatten eller svag tvattlut/tappvatten.

®  Vid kontinuerlig drift far den maximala tem-
peraturen pa vatskan som ska pumpas inte
Overskrida +35°C.

o Detta forfilter far inte anvandas till att pumpa
bréannbara, gasavgivande eller explosiva
vatskor.

® Dessutom maste man undvika att pumpa
aggressiva vétskor (syra, lut, lakvatten fran
silo osv) samt vatskor med abrasiva &mnen
(sand).

3. Montering och rengéring

Montering:

Forfiltret ska monteras pa sugsidan framfér pum-
pen. Kontrollera flédesriktningen i forfiltret. Skru-
ven pa ovansidan anvands till aviuftning.

Vid montering och efter rengéring far filterhuset
endast dras at handfast. Verktyg far inte anvéndas

Rengéring:

Ta ut filterinsatsen och tvéatta sedan ur den med
klart vatten. Den fina filtervéaven i filtrets inre far
inte skadas. Rengoringsintervallen ar beroende
av nedsmutsningen.
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4. Tekniska data

Forfilter 12 cm

Max. flode 4000 I/h
Max. arbetstryck .5,5 bar (0,55 MPa)
Anslutning .. ca.33,3mm (R11G)
innergénga
Maskvidd 0,2mm
Max. vattentemperatur ...........ccoceeeevvennennnns 35°C
Forfilter 25 cm
Max. flode 4300 I/h
Max. arbetstryck .5,5 bar (0,55 MPa)
Anslutning ca.33,3mm (R11G)
innerganga
Maskvidd 0,2mm

Max. vattentemperatur ... ..35°C

5. Underhallsanvisningar

©  For att garantera lang livslangd rekommende-
rar vi att du kontrollerar och vardar filtret med
jamna mellanrum.

*  Om pumpen inte ska anvandas under langre
tid eller forberedas for vinterférvaring maste
den forst spolas igenom noggrant med vatten.
Tom pumpen helt och forvara den sedan pa
en torr plats.

®  Om det finns risk for frost maste filtret ha
tomts helt.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att véara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan mérkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjianster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
alttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttéohje / nama turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset
Vaara!

Tété laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (my®6s lasten) kaytettavéksi, joiden fyysiset,
aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai
joilla ei ole kayttdon tarvittavaa kokemusta ja/tai
taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuudestaan
vastuullisen henkilon valvonnassa, joka voi opa-
staa heita kayttaméaan laitetta oikein. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat missééan tapauksessa voi
leikkia laitteella.

© Ennen joka kayttd4 tarkasta laite silmamaa-
réisesti. Ala kayta laitetta, jos sen turvavarus-

teet ovat vahingoittuneet tai kuluneet loppuun.

Ala koskaan esta turvavarusteiden toimintaa.

e Kayta laitetta ainoastaan tassa kayttooh-
jeessa maaritellyn kéyttotarkoituksen mukai-
sesti.

® Olet vastuussa tydalueesi turvallisuudesta.

® Suodatin taytyy ehdottomasti tyhjentaa
pakkasvaaran uhatessa, jotta valtetdan sen
vauriot.

Anl_NVF_E_12_25_SPK7.indb 67

2. Maéaraysten mukainen kéayttd

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tamén ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kéaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, késityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Kayttotarkoitus:

Kayttéalue

* Ainoastaan kotivesilaitteistot, puutarhapum-
put ja kotivesiautomaatit.

® Vesihiukkassuodattimen saa asentaa vain
imujohtoon.

* Kaytetaan suojaamaan likaantumiselta otet-
taessa vettd lammikoista, puroista, sadevesi-
tynnyreista, sadevesisailidista ja kaivoista.

Huomio!

® Vesihiukkassuodatinta ei saa kayttaa juoma-
veden pumppaamiseen.

® Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa julkisiin
vesijohtoverkkoihin.

® Vesihiukkassuodatinta ei saa asentaa paine-
johtoon.

Pumpattavat véliaineet

* Kirkkaan veden (makean veden), sadeveden
tai kevyen pesuliuoksen/kayttéveden pump-
paamiseen

© Pumpattavan aineen suurin lampétila ei saa
ylittaa +35°C jatkuvassa kaytossa.

® Téaman esisuodattimen avulla ei saa pumpata
mitaan syttyvid, kaasuuntuvia tai rajahdysalt-
tiita nesteita.

®  Sydvyttavien nesteiden (happojen, lipeiden,
siilonesteiden jne.) seké hankaavia aineita
siséltavien nesteiden pumppaamista tulee
samoin valttaa
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3. Asennus ja puhdistus Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi

Asennus: tai muu monistaminen on sallittu ainoastaan

Esisuodatin tulee asentaa pumpun eteen imu- iSC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

puolelle. Virtaussuuntaa esisuodattimessa tulee

noudattaa. Ylasivulla olevaa ruuvia kéytetaan Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

ilmanpoistoon.

Asennettaessa ja puhdistuksen jalkeen suodatti-
men kotelon saa kiristda vain kasilujaan. Tyokalu-
jen kayttd on kielletty.

Puhdistus:

Suodatinpatruuna otetaan pois ja se voidaan pes-
ta puhtaaksi kirkkaalla vedella. Sisépuolen hienoa
suodatinkudosta ei saa talléin vahingoittaa. Puh-
distuksen valiajat ovat riippuvaisia veden likaisu-
usasteesta.

4. Tekniset tiedot

Esisuodatin 12 cm

Lapivirtaus kork. ..o 4.000 I/h
Tyapaine kork. 5,5 baaria (0,55 MPa)
Liitanta: ....... ....n.33,3mm (R11G)
Silmukankoko 0,2mm

Veden lampétila kork. 35°C
Esisuodatin 25 cm
Lapivirtaus Kork. .........ccccceveveiniecicicinnnn 4.3001/h

Tyapaine kork. ...
Liitanta: .......
Silmukankoko .
Veden lampétila kork.

5,5 baaria (0,55 MPa)
.n.33,3mm (R11G)

5. Huolto-ohjeita

Pitkan elinian takaamiseksi suosittelemme
saanndllisia tarkastuksia ja hoitotoimia.

Ennen pitempaa kayttétaukoa tai talvisailytysta
tulee pumppu huuhdella perusteellisesti vedella,
tyhjentaa taysin ja sailyttaa kuivana.

Pakkasen uhatessa taytyy suodatin tyhjentaa
taysin.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméén teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamisté koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. N&@ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteolli kuin mut kaan itsenéi a ammatinharjoituk Néma
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyblais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epéanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéraysten vastaisesta tai virheellisesta kéaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostyokalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytostéa johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéivésta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme 0soi .

Kuluvien osien, kéyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme taman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt I&bi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Oht!

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud fliusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed
(kaasa arvatud lapsed) v6i kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui, siis ainult padeva isiku
jarelevalve all voi juhul, kui selliseid isikuid on
Opetatud seadet kasutama. Lapsi tuleb jélgida,
kontrollimaks, et nad seadmega ei méngiks.

* Kontrollige seadet enne igat kasutamist
visuaalselt. Arge kasutage seadet, kui ohu-
tusseadised on katki véi kulunud. Arge kunagi
kdrvaldage ohutusseadiseid t66st.

* Kasutage seadet ainult vastavalt kaesolevas
kasutusjuhendis nimetatud otstarbele.

* Teie vastutate ohutuse eest t66tsoonis.

®  Kilmaohu korral tuleb filter kahjustuste valti-
miseks kindlasti tiihjendada.

2. Sihiparane kasutamine

Masinat voib kasutada ainult sihipérasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega
té6stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
késitédnduses voi toostuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

Kasutusotstarve:

Kasutusvaldkond

®  Ainult majapidamise veevargile, aiapumpade-
le ja veeautomaatidele.

® Veeosakeste filtri tohib paigaldada ainult imi-
voolikusse.

® Mbeldud mustuse eest kaitsmiseks vee vot-
misel tiikidest, ojadest, veetiinnidest, vihma-
veemahutitest ja kaevudest.

Téahelepanu!

® Veeosakeste filtrit ei tohi kasutada joogivee
pumpamisel.

* Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada tldkasu-
tatavasse veevorku.

* Veeosakeste filtrit ei tohi paigaldada ainult
survevoolikusse.

Pumbatavad ained

* Puhta vee (mageda vee), vihmavee voi lahja
seebivee / olmevee pumpamiseks

® Pumbatava vedeliku maksimaalne temperatu-
ur ei tohi pidevas reziimis liletada +35°C.

* Selle eeffiltriga ei tohi pumbata sittivaid, gaa-
silisi ega plahvatavaid vedelikke.

© Samuti tuleb valtida agressiivsete (hapete,
leeliste, silomahla jms) ning tahkeid osakesi
(nt liiva) sisaldavate vedelike pumpamist.

3. Montaaz ja puhastamine

Montaaz:

Eeffilter tuleb paigaldada imukdljele pumba ette.
Jérgige eelfiltri Iabivoolu suunda. Ulemise poole
kruvi on ventileerimiseks.

Montaazil ja parast puhastamist tohib filtrikorpuse
vaid kasitsi kinni keerata. Toériistade kasutamine
eiole lubatud.

Puhastamine:

Filtrielement tuleb vélja votta ning seda saab
puhastamiseks puhta veega pesta. Sisemuses
olevat peenekoelist filtrikangast ei tohi seeju-
ures kahjustada. Puhastussagedus sdltub vee
maardumisest.
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4. Tehnilised andmed

Eelfilter 12 cm

L&bivool maks. ..
To6rohk maks.
Uhendus:
Silma tihedu:
Veetemperatuur maksimaalselt

4000 I/h
,5 baari (0,55 MPa)
.u33,3mm (R11G)
0,2 mm

Eelfilter 25 cm

L&bivool maks. ..
To6rohk maks. ..
Uhendus: ...
Silma tihedu:
Veetemperatuur maksimaalselt ................... 35°C

4300 I/h
,5 baari (0,55 MPa)
.u33,3mm (R11G)

5. Hooldusjuhised

* Pika kasutusea tagamiseks soovitame teosta-
da korraparast kontrolli ja hooldust.

* Pikemal mittekasutamisel voi talveks seis-
mapanemisel tuleb pump veega pohjalikult
puhtaks pesta, téielikult tihjendada ja kuivalt
hoida.

*  Kilmumisohu korral tuleb filter téielikult tih-
jendada.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult iSC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult totama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pdérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fllsilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad téiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hélmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- vi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevétluses, kdsitdonduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:
- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vorgupinge vai vooluliigi ihendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tdttu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voorkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi vélisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantilaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinuete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
téenditeta voi ilma tudbisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse tottu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud v6i uue
seadme.

Enesestmdistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki drosibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So
informaciju, lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, lidzu, iedodiet lidzi art
$o lietosanas instrukciju / drosibas noradijumus.
RazZotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaud&jumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

1. Drosibas noradijumi

Bistami!

Lerice nav paredzéta, lai to izmantotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskajam vai garigajam spéjam vai ar pieredzes
un/vai zinasanu trakumu, iznemot gadijumus, kad
$Sos cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu drosibu, vai ja 8T persona sniedz tiem
noradijumus par ierices lietoSanu. Jauzrauga
bérni un janodroSina, lai vini nerotalatos ar ierici.

* Pirms lietoSanas katrreiz vizuali apskatiet
ierici. Nelietojiet ierici, ja droSibas mehanismi
ir bojati vai nolietoti. Nekad neatslédziet
dro$ibas mehanismu darbibu.

* Lietojiet ierici vienigi izmanto$anas mérkim,
kas minéts $aja lietoSanas instrukcija.

* Jus esat atbildigs(-a) par drosibu darba vieta.

® Japastav aizsal$anas risks, filtrs noteikti
jaiztukso, lai izvairitos no bojajumiem.

2. Merkim atbilstosa lietoSana

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietosana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstosa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ladzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
prieksrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai riipnieciskai izmanto$anai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka art tamlidzigos papilddarbos.

IzmantoSanas meérkis

LietoSanas joma

* Tikai majas Udenssukniem, darza sukniem un
majas udensvada automatiem.

»  Udens dalinu filtru drikst instalét tikai
iesikSanas caurulvada.

® Aizsardzibai pret netirumiem, nemot tdeni
no dikiem, strautiem, lietus dens tvertném,
cisternam un akam

Uzmanibu!

o Udens dalinu filtru nedrikst izmantot dzerama
udens padevei.

*  Udens dalinu filtru nedrikst instalét publiskos
udensapgades tiklos.

»  Udens dalinu filtru nedrikst instalét spiediena
caurulvada.

Suknéjamie Skidrumi

e Tirs adens (saldldens), lietus Gdens vai vaj$
ziepjudens/tehniskais 0dens

® Suknéjama skidruma maksimala temperatira

nepartrauktas lietoSanas rezima nedrikst

parsniegt + 35°C.

Izmantojot So iepriek$éjas attirisanas filt-

ru, nedrikst suknét degosus, gazveida vai

eksplozivus Skidrumus.

® Jaizvairas arl no agresivu Skidrumu
(skabju, sarmu, skabbaribas sulas utt.) un
8kidrumu, kas satur abrazivas vielas (smiltis),
suknésanas.

3. Montaza un tiriSana

Montaza

Prieksfiltrs jamonte iesuk$anas pusé pirms sukna.
Janem véra caurpludes virziens prieksfiltra.
Virspusé eso$a skriive ir paredzéta atgaisosanai.
Veicot montazu un péc tirisanas filtra korpusu
drikst pievilkt tikai ar roku. Nav atlauts izmantot
instrumentus.

Tiri$ana

Jaiznem filtra ieliktnis, to var izskalot ar tiru Gdeni.
Pie tam ieliktna iekSpusé nedrikst sabojat smalko
filtra audumu. Tiri§anas intervals ir atkarigs no
udens netiribas pakapes.
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4. Tehniskie raditaji
lepriek$éjas attiriSanas filtrs, 12 cm
Maks. caurplidums
Maks. darba spiediens
Pieslegums:
Filtra sieta acu diametrs
Maks. udens temperatura ..

5,5 bari (0,55 MPa)
apm. 33,3 mm (R1 IG)
0,2 mm

lepriek$éjas attiri$anas filtrs, 25 cm
Maks. caurplidums
Maks. darba spiediens.
Pieslegums:
Filtra sieta acu diametrs
Maks. 0dens temperatra ..

5. Apkopes noradijumi

® Laiiericei nodrosinatu ilgu darbmazu, ietei-
cams to regulari parbaudit un kopt.

* Jasuknis ilgaku laiku netiks lietots vai tiks
uzglabats ziemas perioda, tas vispirms ir
rlpigi jaizskalo ar adeni, pilntba jaiztuks§o un
jaglaba sausa vieta.

® Japastav aizsal$anas risks, suknim ir jabat
pilniba iztukSotam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukasana vai citada izplatisana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru iSC GmbH
piekri$anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Garantijas talons

Loti cienita kliente, augsti godatais klient!

Musu raZojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja &1 ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti noZélojam un lidzam Jus vérsties musu apkalpo$anas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpo$anas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievero turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
iericu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas $T garan-
tija neskar. Misu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jusu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trikumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc masu izvéles ieklauj $o
ierices trikumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmanto$anai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadé| garantijas ligums nav spéka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un ripniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Musu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadisanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilsto$a elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslég$anas) vai apkopes un drosibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstosiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilsto$as izmantosanas dél (pieméram, ierices
parslogo$ana vai neatbilstosu darba instrumentu vai piederumu izmanto$ana), vai, ja iericé iek|ast
sveskermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportgjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto$as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termin$ ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirkSanas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeigsanas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigSanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termin$, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespeéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificésana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jis
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat novérsisim par
maksu. Sim nolukam, lidzam nosdatit ierici uz musu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstosajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar $aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruop$ciai jg saugokite,
kad visada galétumeéte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir §ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Pavojus!

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), turintys riboty fiziniy, jutiminiy ir protiniy
gebéjimy, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir (arba) nezinantys, kaip naudotis prietaisu, ne-
bent yra prizitrimi ir instruktuojami uz jy sauga
atsakingy asmeny. Prizidrékite, kad su prietaisu
nezaisty vaikai.

* Kiekvieng kartg pradédami dirbti, apzitrékite
prietaiso iSore. Prietaiso nenaudokite, jei ap-
sauginiai jrenginiai yra pazeisti ar nusidévéje.
Niekada nenuimkite apsauginiy jrenginiy.

*  Prietaisg naudokite tik Sioje naudojimo inst-
rukcijoje nurodytu tikslu.

* Jus atsakote uz sauguma darbo zonoje.

* Norédami iSvengti gedimuy, batinai istustinkite
filtrg prie$ prasidedant $al¢iams.

2. Naudojimas pagal paskirtj

Irenginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj  tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasia paskirtj.
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Naudojimo paskirtis:

Pritaikymo sritys

®  Tik buitinio vandens sistemoms, sodo si-
urbliams ir buitinio vandens automatams.

® Vandens daleliy filtrg galima montuoti tik j
siurbimo linijg.

® Saugo nuo tersaly imant vandenj i$ tvenkiniy,
upeliy, lietaus vandens konteineriy, lietaus
vandens cisterny ir uliniy.

Démesio!

* Vandens daleliy filtro negalima naudoti geria-
majam vandeniui tiekti.

* Vandens daleliy filtro negalima montuoti  vi-
suomeninius vandens tinklus.

* Vandens daleliy filtro negalima montuoti j
slégio linijg.

PerneSamos medziagos:

o Svariam vandeniui (sdiriam vandeniui), lietaus
vandens ar lengvoms pamuiléms / panaudo-
tam vandeniui gabenti.

¢ Didziausia tiekiamo skyscio temperatira ilga-
laikio darbo metu negali virsyti +35 °C.

»  Siuo priesfiltriu negalima gabenti jokiy degiy,
sudetyje dujy turin¢iy ar sprogiy skys¢iy.

* Taip pat vengti gabenti agresyvius skyscius
(ragstis, Sarmus, siloso nuotekas

® irtt.) ir skyscius su abrazyvinémis
medziagomis (sméliu).

3. Montavimas ir valymas

Montavimas

Priesfiltris turi bati sumontuotas siurbimo puséje
pries siurblj. Batina atsizvelgti j srauto kryptj
priesfiltryje. Varztas virSuje skirtas nuorinimui.
Montavimo metu ir po valymo filtro korpusg ga-
lima priverzti tik rankomis. DraudZiama naudoti
jrankius.

Valymas

ISimkite filtruojantj elementa ir iSplaukite jj Svariu
vandeniu. Plaudami nepazeiskite plono, viduje
esancio, filtruojancio audinio. Valymo intervalai
priklauso nuo vandens uzterstumo laipsnio.
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4. Techniniai duomenys

Priesfiltris, 12 cm
Maks. naSumas
Maks. darbinis slégis.
Jungtis:
Akuciy plotis
Maksimali vandens temperatira ..

4000 I/val.
.5,5 bar (0,55 MPa)
apie 33,3 mm (R11G)
0,2 mm
.35°C

Priesfiltris, 25 cm

Maks. p sjimas 4300 I/val.
Maks. darbinis slégis. ....5,5 bar (0,55 MPa)
Jungtis: apie 33,3 mm (R11G)
Akuciy plotis 0,2mm

Maksimali vandens temperatra .. .85°C

5. Techninés prieziuros nurodymai

* llgesniu eksploatacijos laikotarpiu rekomen-
duojame reguliariai atlikti patikros ir priezitros
darbus.

®  Prie$ ilgesnj nenaudojima ar Ziemos metu
siurblj kruop$¢iau iSplauti vandeniu, visiskai
iStustinti ir laikyti sausoje vietoje.

e Esant $alcio pavojui filtrg visiSkai iStustinti.

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-
nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZiamas tik gavus aigky iISC GmbH leidima.

Teisg atlikti techninius pakeitimus pasilieckame
sau
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I
Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra prizitrimi pagal griezta kokybés kontrole. Taciau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis | misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés priezitros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie §j prietaisa nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés sglygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zzemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo nauijo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeic¢iamas prietaisas.

Isidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonegje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés priezitros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieZiurai ir nepakankamai techninei prieZitrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkaniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemes).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
deévejimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi bati pateikti per dvi savaites prie§ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trakumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedimag, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti misy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacija atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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